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᾿ Διγερανίου 


λόχον Ἢ ΕἸΠΟΣΥΣΚΡΊΠΤΟΥΜ 


συπτιματουμ 


Δ ΚΟΥΝΥΙΤΟΡΊΟΥ) 
ΝΤΕΡΜΠΕΝΤΕΡΊΙ ΣΟΥ͂ΣΑ Ά , 


ἈΡΙΛΟΝΙΟΥΙ͂Λ Ε Ὥ 

τὴν ἃ 
πρκοννιονλλ Η͂ , “οι 
» 


πετορ.τΞριων 


σσουιπσκου Εἢ ἘΥ͂, 


Ν, 
ΝΤΕΛΙρι ἢ ὃς δ 
΄ 


᾿ 
“Ὁ 


ΠΏΣ ΠΟΛΕΙΣ 


- ΡΏΓΛΚΙΜΑ, 
ΣΤΡΑΆΤΟΠΕΒΑ 


Πρόλογος 


ΤΠῚΑ τοὺς πια πολλούς, η Κορσική είναι ἡ πατρίδα ενός 
αὐτοκράτορα, που ἤφησε στην ιστορία σελίδες ετσά ἀλειω- 
στα γραμμένες, όσο κεισάς που ᾽φηκε ο παλιός μας γνώ- 
ριμος, ο ἰούλιος Καίσαρας. Είναι πατρίδα επίσης ενούς 
μαγευτικού τραγουδιστή" με πολύκαιρη καὶ ἐεντυπωσιακή 
καριέρα, ποῦ τὰ ρεφρέν του, εκειά ποὺ λένε για τῇ 
Μαρινέλλα και τη διωματάρα Καταρινέτα, τσι, τσι, εκά- 
νανε τὸ γύρο του κόσμου. Εἶναι μπιλέ μου η χώρα τοη 
βεντέτας, του χουζουριού, τῶν πολύπλοκων πολιτικών παι- 
γνιδιών, των τυριών, τῶν αγριογούρουνων, τῶν νόστιμων 
κοτσυφιών και τῶν γερόντων χωρίς ηλικία που κάνουν χάζι 
τη ζωή να περνά. 

Η Κορσική όμως είναι κάτι παραπάνω. Ανήκει σε κειανά 
τὰ μέρη του κόσμου που ᾽χουν το δικό τους χαρακτήρα, μια 
ἕντονη προσωπικότητα, που οὔτε ο χρόνος, οὔτε οι αθρώ- 
ποι καταφέρνουν να αλλάξουν. Είναι μια από τοι πιο όμορ- 
φες χώρες τοῦ κόσμου, ποῦ δικαιολογεί απόλυτα τὸ χαρα- 
χτηρισμό τζης, σαν τὸ νησίτση ομορφιάς. 

Μα γιάντα τουτοσές ο πρόλογος, δα μας -ε- ρωτήξετε. 

Γιατί οι Κορσικιανοί, που περιγράφονται σαν ατομιστές - 
συνδυάζοντας το ξελόισμα μὲ τὴν αὐτοκυριαρχία, μου- 
λαΐμικοι, φιλόξενοι, τίμιοι, μπιστοί στη φιλιά, προσκολλη- 
μένοι στη γενέτειρα γη τους, εύγλωττοι και ασίκηδες, είναι 
και ἐκείνοι, κάτι παραπάνω από τούτανά. 

Εἵναι ρεφουλιάρηδες. 


Οι συγγραφείς 


ἘΤίνΟο Ρόσι 


Βαρονούσηδες 
που ᾽ναι ετουτοινέ 
οἱ Ρωμαίοι ! 


Βαρονούσηδες ! 


ἥ ; ΕΣ -“᾿ τ ᾿ “ὦ "ἐξῇ . Δεν τὸ κορωνίσαμε ;} 
εν παϊγιῶ μπ' ; τς ! Εἰσαι αζυγανιάρης, 


Σαφί κάνουμε εμείς σαν τον κύρη σου 
τοι Λωμαίους 1 που πουλεί βρωμό- 


ποῦς 


ΗΙς 


πὴ». ΦΩ͂, 


ἜΠΗ 4 
ἽΝ 


Ἰ 
ἷ 


τὶ 


᾿ 
ι 


ΝΠ 


“(Ὁ κύβος ερρίφθη ) 


Δα κενῶώσομε θέλει ᾿ αι: 
καὶ στὸ Σκουζοφωνάκη,! Τη μέρα τῆς νίκης 
τὸν τραγουδιστή τοῦ της Ζαργκόβιας ὁλοι, 


χωριοῦ μας ; κάθονται στο τραπέζι τ 


ακόμη και α τραγου- 
διατής. 


7 νὰ 'χετε καλά στο νοῦ σας πῶς τὸ ἀποψινὸ ζεύκι δεν ἘὟ 
εἰναι σὰν τ᾽ ἀλλα : θα ᾽χουμε μουσαφίρηδες ορτάκηδες 
᾿ ᾿ ρωμαιοφάγους, μπρολόι. Ὅλα να 'ναι του δέκαλου για να 
τσι ὀχ μόνε Ἐῶ και πρώτα-πρώτα ατοί ἔθη ΠΑΡΌΝ 


τΐ α' Σν ,.,, 


ἴ Ὁ κωλόντερός 
σου εἰπε του 


Ὅλα τὰ θέλω πα- 
στρικά. Γιάε επαέ ! 


το πα σ 
ΤῸ 


δ Ξο θρουε: Γβερξατεδεεσατηδενατο τον. ΝΣ 


νΝ 
δ᾽ 


ἂν " ὧν, 
τ 
ἐὐϑεοσ, 
τ» 


ων,Ὁ- 


Ἀκαρντάση. ἔχω ντεσκερέ 
νὰ ξετελέψο:. Ἔρχομαι 
π᾿ αλάργα και θέλω να 
τρις -ἐ- Ἀρττ δες ἜΗΝ 


νουδοτόμπουρνους, ποῦ 'χει στὴν εξά τοῦ την ς Ἑκατόνταρχε Ανδαλουσιανόσουπε, α δὲ σας ἢ 
ο «μ᾽ ὡρ δορεύτηκείμια ἡ δουλειά και ρ νεὺν- τους, ας τ ψύρισίνο στρ 
π Ὁ α 
μο' μρ ἘΞ ἢ γτο γιάντα φεύγετε ἀπ ρὰς ν τοτῇ ᾿ νά 


Σα σήμερα παλιά εγίνηκε ἢ 
μάχη της Ζαργκόβιας. Οἵ κάτοικοι, τοῦ 
σεφήδικου Γαλατικοῦ χωριού, τὸ ᾽χοὺν 
αντέτι νὰ τὴ γιορτάζουν με γιούργιες, 

στσι ρωμαϊκές ντάπιες που ᾽ναι 
γύρου-ολόγυρον. 


ἢ 


Και δὲν 
κάνεις πράμα νὰ τσι 


Μα κειονά κάνομε καὶ μεῖς ᾿ [ἢ Ἐτελειῴσετε, ξκατόνταρχε 
Για νὰ τοι αλικοντίσουμξ ᾿Ανδαλουσιανόσουπε ; Γιατί οἱ ] 7 ἘἙτοσονά ζόρικοι 
μπαντονιάρουμε τὸ στρατόπεδο ακαρτάσηδες δεν ἐχουνε Ἑ τάξε εἶναι ετούτοινέ 
καὶ πησίνομε για γυμνάσια ! : στεμό, και... οἱ Γαλάτες; 


χ 


Ἀ5 Ξς »" ΠΝ 4 5 
τ τα, Εἰ 


Ταχά μπετέρι ἱ Πρέπει νὰ σιγουρέψω τη 
μεταφορά του Κορσικιανού καλεμπέντη. 
Θα περάσει τὴν ἀργατινή στὸ στρατόπεδο ἱ 
Τοῦ λόγου σον και ῃ φρουρά σου δα δώσετι 
ραπόρτο στον Καίσαρα γι' αὐτόν ! 
Ταὐτέρου δα γιαείρῳ νὰ τον--πάρωῳ 


, Μα...μα..«μπορείς ὡς ΡῈ Ἔχε γειά, ἀακαρντάσῃ ! ἶ 
Ντα σήμερα πού χάζι τα γυμνάσια, "} να μᾶς τὸ κάνεις τουτονά ! ἢ Ν᾽ ἀνεστοράσαι πῶς δα λογο- 
λοιπόν! ““- Δα μας-ε-σφά-ξουνε θέλει ἢ δοτήσεις στον Καίσαρα ! 
Ἐπ οἱ Γαλάτες.. κι αν-ε-δούνε Ψ΄ -- 
καὶ τὸν ἐπ λειθεοντῃ -- 


Οἱ πκρώτοι μουσαφίρηδες διαφαλάασουν 
τό... 


Βϑηνυτήρη; ἤρθες: ἸΒ Πρωταφέντη ! Αὐυτολαιμομυτο- Εινεδιναξο 


κει πὰ ό 
Βρομην ΣΤΥ γιατρέ ! Μακ ἀνωθεραπάκη ! Δεν εἶναι θάμα που ξαναμο- 


Ῥώμη ! , 
᾿ Μουλαΐμικε " νοιάζομε, αξάδερφε 
εν» ς Αστερικάκῃη ; 
Ὡς ΓῚ 8 ᾽ν 
Ὁ» ( ΓΑ ΣΝ Α, - ν,.714 , ᾿ ἊΝ ΣῈ - ει φ “ 
, Ἂς ᾿ Ἵ 


Ρ Ομορφόθωρε, από τῇ Λυώνα ! 
Ῥευτοκριτάκτ, Μασσαλιώτη | Αφιλο- 


κερδάκη. Γκεζροκριμπακιίινέ ! 


ϑ σας 


----- .. 

λες 7 Πόσες ἁρπάξανε 

Εγώ με βραστό νερό. εκεινέ οἱ βαρονούσηδες Χο υ}. 

Μονυ φαίνεται πως δίδει ἔι. Ρωμαίοι ! ἜΞΕΕΣΣ ] 

ξεχιοριστή νοστιμι -- τος ψ σοι 
σε όλα. 


τς 


Ἀμέτε, αντράκια μου, Α, καθώς τὸ ζάρουνε Μὰ ϑα μπορούσαν ἢ 
να ξανοίξετε που ᾽ναι οι ἃ 

Ρωμαίοι. Νὰ κανισκέψω 

θέλω τσι μουσαφίρηδές 

μας μια μική μαλιά. 


- βυ Π 
ΠΞ..} Η 
-- . ΒΙΝῚ 


"4 


ἢ “ Ξετουλουπώνει τάξε, μ 
του ἀνθρωπακούμ Κ΄ ἢ ΓἾ ἐγ ,Ἑκατόνταρχε, εκειοσάς ὁ τύπος Ἦν. Κακὰ κρεέχετεν, 
ἧς αἀποκουφαρίδα. π ΡΠ, μας-ε-χέρωσε τσι βρωμεές του, ἀαφή- Δ στρ 
ι Ὕν ἡ νεῖ μας να μας-ε-σφάξουνε καὶ 
{ Ἢ μερούμ. Α δεν εἰναι κιαείς κι ἔα να η ἐρυλόγου σον δ 
Φ εκειά δα παίξουμε με τσι “ ϑκ 


Π Η 
Ϊ 


Ϊ 

! 

᾿ 
5 


Γροίκα, Ἑκατόνταρχε, μου ᾽ρθε μια ιδέα : ΄ " | ΝΣ ᾿ 

Ἑτουλόγου σον κάτσε επαέ και ἔχε τ᾽ ἀμέντε "͵ Τοντοννέ εἴναι για να ᾽ναι! ΤἈΝ ΣΑΑΥ ἮΝ ἐς ΤΙ ΜῈ Ἷ 

Ἐοι σα πλ το τὰ ππομαν κόμεινα Βρούμῥφα Ἀπιδοιδοτῖ μπαγλαρώσουμε, τα μικιά εἶναι καὶ πλιὰ καλά Δ 
κοπέλια, κι ανέ ουρ μ δε δα μεταγνιώσουνε που 


Υγ: Στὸ Μπαμπαμερούμ ; Αζάκηδές μου, ετουτηνιέ τὴν ὥρα 
᾿Ασκ-ολσούμ ! Πάω νὰ το ρουφάτε το μαγικό ζουμί του ἀρουίδη 
δές ,' τ ΚῊΣ ᾿ μας, τοῦ Πανοραμίκτῃ 1... 


Τὸ λοιπός, θα μπορέσετε να τὸ γραδάρετε 
Ἵ ξεφαντώσομε στα χρονιάσματα τσὴ Ζαρ- 


( ᾿ 


"ῃ 
» χξ 
-- "“Ἶ ΡΝ 
τς, 


Ξὰ ῸΣ ὯΡΕΣ, ΚΝ 
ἐν ἄμοῦ, τ ΤΥ (Ψ: 
ον κα ΟΣ Θ, 


Υ ὲ Ἑτούτην 
᾿ φ ΗΤΑ : Ζιορτήν 
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Επαγρύπνηση στη Ρωμαϊκή «Καὶ θα ᾽ναι εκείνο τὸ παι- 
ντάπια τοῦ Μπαμπαμερούμ... δοβούβαλο τέρας και τὸ λειψανάβατο 
4 διαολάκι, ὅλοι τους ντερμκωμένοι από το 
μαγικὸ ζρυμί...κι αν-ε-δούνε πως ἔχουμε και 
ἕνα καλεπέντη, δα διαολιστοῦν ἀκόμη 


᾿ 2,2) ΄, Ἴ 
Ὶ ΄ ὴ 5 ε 
Λ ᾿ Ἢ": ς ΝΥ τ 
᾽ ἀκ σὰ ον ψους 
“ Υ {Ὁ ᾿ς. ( 


Ε ἄντε ! Δρόμο ! 
Λίμπερτος εἶσαι 1 


Ι 

ἥν: πὰς ἢ ς. 'ς 

. ᾿ σ- πε᾿ Ὃπ ὙἍπ. νὰ 
᾽ πο ᾿αδανιαι.--“΄  --- 
"ἕᾷ, μα ον 


ξυνὰ 5... 


να χουζουρέψω πριχοῦ 

ν᾿ κοιμηθώ. Το λοιπός, σε 
μς ἧσυχο καὶ μη με 
διαολίζεις. αἵ 


, ᾿Ανδαλουσιανόσουπε, 


καταφτάνουνε με αἴάπηδες 
ομάδι, Δε θὰ 'τονε πρεπό να 
χάσετε το ξεκίνημα. 


Δεν εἶν᾽ καλά 
οργανωμένην 
εντούτην η ζιορτήν : 


Οβελιξάκη, 
τρεροωϑϑῦν, 


ἼἌστονε, παραΐτα τῦνε, 
Ἀστερικάκη. Τσι Ρωμαίους 
ἅμα μου τσι κενώσουνε 
ετσά στο σκουτέλι, θαρρώ 
πεν; δὲ δα χορτάσω καὶ 
σταματώ πριν τη 


Ποιὸς του λόγου 
σοῦ ; Δεν είσαι Ρωμαίος ! 


᾿ Γ[Απαρθινά, δεν εἶμαι. Καλεπέντης εἰμαι 
κρατοῦνε μὲ στὸ στρατόπεδο τοῦυτονέ 
ἘΞ. | για τὴν ἀργατινή. Μὰ δὲ γατέχω ἀνέ 


μου βρήκανε καλή καιμπθιά θὲ 


μεόδες μοι. στ 


π΄. 


Ἀχο Ἢ 
ς (ὅὗξι..-. 


ἂν" «ρν( - 
Ϊ Ἂν  ΞΞ) ᾿ 
Ι ΕΣ ΞΕ 

ΞΕ ξΞης 26 
5 νας Α' , Ἂς 
-π πω--τ--ὸ-- 


Με λένε 
Οκαταρινεταμπελλατσιτσάκῃ 
ὅς. 


Ναΐίσκες, μὰ δὲ μπορείτε μπλιο 
νὰ μας-ε-Κάνετε πράμα ! Ἴδια δα 
σακατεμένους μᾶς ἔχετε, ξ; 


Συμπάθα με. Το λοιπός 
Οκυταρινεταμπελλα- 
ταιτσάκη, κόπιασε στο 
ταιμπούσι μας, στο 
χωριό μας.... 


Δε σοὺ πάει τ᾽ ἀαγριογούρουνο, Σημείο πράμα ! Τ᾽ ὀνομα 


Οκαταρινεταμπελλατσιτσάκη ; τ ΚΣ ΝΣ ΠΣ ἘΩ͂Ν 


χτ χὰ ἢ ει 


᾿ ἀρέσει Ἐμότσαρά σε. Εἰσαι 
μπορώ νὰ σε γλυτώ- ) ασίκης. Ασίκης καὶ 
σώ ἀπ᾿ τὸ μπελά αψόθυμος. Μ' ἀρέσεις. 
του... ντελικανιδάκι. 


πράμα για τὸ τόπο σου. ὙὟ 
Οκαταρινεταμπελλα- 
τσιτσάκη. 


ΕΞ εἶναι ἕνα ρωμαῖκό βιλαέτι που 


τὸ κυβερνά ἕνας πραίτορας διορισμένος 
πὶ ἕνα χρόνο. Οφέτος, τἄχα μου γιὰ νὰ 

ξον ἔψει Τὸ ἐμίρι, ὦ πραίτορας γδύνει τὴν 
Κορσική. για να τὸν ἔχει στὰ δεξά τοῦ 

Ὁ Καίσαρας, σα για- 
εἴρει στη Ρώμη... 


᾿ μου ὁσὰ βρίσκονται στις χιώ- εἶναι ὁ πιο ταμαχιάρης καὶ Ὁ πιο 
νες τα παίρνω ὁόλα πριχοῦ μι- απ᾿ ὁλους ! Ἐκατάφερέ τὰ νὰ με πιάσει στὸ με- 
σέψει ο πραίτορας !Ίσαμε ᾿δά σημεριανά χουζούρεμα κι ξκαταδίκασέ με στὸ 
οὔτε κάστανο δὲ δάγκασε πια μεγάλο τλάμι, στὴ χερότερη 
Ὁ ΈΕΙΣ ᾿ τιμωρία, την ὑξοριά " Μα μὲ 
ἀρσσς τη δική σας συντρομὴ δὰ τὸν 
-ε-προκάμω στὴ Κορσική 
πριχού φύγει καὶ δὰ 
πάρω πίσω λα τα 


Μα εγώ με τσ᾿ αθρώπους Ὁ πραίτορας που ᾽ναι "δά, ὦ ΤΟΝ ἡμπρ νους, 
με 


γαντζομένα 


Ἐπ. ἃ Τοτεσά κλούθα μου. Στὴν αγκαλιά 

πορ ξοτις ᾿Αστεριξοξελίκη ! Σα γιαείρεις ὖ ὺ μου, ντελικανιδάκι μον ἢ 

τας Ρωμαίους ' δα κάνεις το βαῖΐᾷ στσι ακαρτά- Ἐμπεγιάντισά σε 

Ν 3 σηδές σου πως τὰ διάχνουμε ἐ 

στο τόπο μου, τον πιο ὁμορ- 
φο του κόσμου ! Ι 


Σύμφωναι τὸ λοιπός  Ταυτέρου τὴν ταχινή 
ὁ Αστερικάκης καὶ ὁ Οβελιξάκῃης δα σοὺ 
κλουθούνε στην Κορσική ! Απήτις δα γιαεί- 
ραυνε δα μας σε κάνουνε τὸ βαῖζ για τῇ 
χώρα σοὺ καὶ τοι μέθοδούς 


Τὴν επόμενη ταχινή... .χ(Ἱἠἁ ᾿ Μ’ ἐναλόγο: 


" τον δέκαλου ἧτανε Δ, 
ὁλα, πρέπει μα την αλή- 
ς, θεῖα νὰ τὸ παραδεχτώ. 


Κι τὰ ᾽γριουγούρινι 
Πουλύ-πουλὺ ζουμιρ' 


»-- 
Π ἌΓΨΕ Ο, 


γιάντα ᾿ ΡΒ ὲ Ἢ Γ Γυρεύγουμέ σας παντούθε, κοπέλια. 
ἐαυϑΑ μὰ τρας αΝΝ Ξανά ντούκου ! Καλλιά να ’στε ποκωλωμένοι πριχού 
μ' : Γιατί εἶναι πολλά γιαείρουν οἱ Ρωμαίοι. Νὰ ᾽νεστοράστε 


μαζί μου ; μικιός ! πῶς Ὁ δ ῴενταεμοΝ ακράνης μας 


π΄ Καὶ για λόγου σου Οκαταρινεταμπελλατσιτσάκη Ἕνα κουλούκι ! 
Ϊ ένα φλασκί μαϊκό ζουμί. Ἕνα κανίσκι χρήσιμο για Μ' ἀρέσουν τα 
να ᾽νεστοράσαι τὴν ξωμονή σου επαέ. : κουλούκια ! 


σ΄ Εξόν από τ᾽ ἀλλὰ ταξιδεύγω πιο ραχα- 
“τού τον Ἱντεφίξι... 
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ἵπε;»-ανάς Μασσαλίας. 


᾿οώ ἢ εἶμαι καταχαρούμε- ἢ 
. δλ. "0 σεθορὸ 


τον Εν 
Ἷ 


στραβά ἐξροδα πάνω 
στο καράβι. χρυσάφι. 


γκνιάρ γκνιάρ ! Μου- Ὁ 
στερήδες με μπόλικο χρυσάφι ἱ 
Μόλις δα ξανοιχτούμε δα τσι λη- 
στέψουμε καὶ δα τσι ρίξουμε στο 
γυαλό 1! Καινούργια τεχνική : δεν 
εἶναι το πώς μκπαίνεις, μα τὸ 
πῶς πορίζεις. 


“(0 τεπιροζα, ο πλογεβ 1) 


Δύσκολο. Οἵ ρωμαίοι μπαστίζουν 
τὸν τερσανά. Μὰ ἔχω μέσα κάτι 
πελᾶτες ποι; δείχνουν πῶς εἰναι ταί] 
θάλασσας, ἐτοιμοι για ὁλα. Κλούθα. 


Στο μεσοκατά- 
στρώμα εἶν᾽ ἡ καμπίνα 


φεύγουμε ντελόγο. 


ἴΙῸ λοτπός παιδιά, ελαρ- 


γάραμε κπηλά από τ᾽ ἀκροθα- 
ΠῚ λάσαι. Πάμε να μαδήσαμε 


. κειανέ τα τρίπ κουῤμσυ- ᾿ 
ἜΣ τὰ 


«πὸ σφάλλειν ἀνθράνπινον» 


᾿ Μπρε ! Ὅλα πάνε πρίμα. 
Κιαείς ! Κατά που λοηγαριάζιω με ταν 


ολιτσάκης μου ᾽δωσε ἕνα ) 
Τὸ καράβι εἰναι 1 ἥλιο καλά πρμενίζομε. 5 
--“ΠΠῸ Ἂς 


ἃ κορσικιανό τυρί͵ που σάικα θα 
ὡς γᾷ ναι το ὀρεξής σας. 4 τ' 


---- ---- ῦ-ῦ.. 


ῳΜΜ 


ἐν ακοκες Γ ἃς 
τς Ν 
ἀα .3:- οἷ ἢ τ « 
ἐξ τ ---- ΡΟΝ 
“-“---πππ 


ἔξω». 


Αντά τὸ εὐώδισσμα τὸ τέλεια κι σλαφρό, ποι! μυρίζει 
θύμο καὶ μυγδαλιά, σκια καὶ καστανιά (Κι ακόμη τοῦτο τὸ 

χαϊδευτικό φύσησμα πεύκου, αὐτά τὸ ἄγγισμα τῆς Ἀρτεμισία, 
καὐτῇ πη «μια ἰδέα» ἀαρισμαρί καὶ λεβάντας.. ορτάκπδές μαι 1. 
".. Αντή ἢ τῶν μυρωδιά. 


Σταθείτε "... Αὐτή 
π μυρουδιά [... 


».. 
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Ἐξιαὶ μοσκοκούζουλοι 
πστοῖ οἱ Κορσικιανοίῖ 


Ναίσκες, οἱ ντάπιες ἔχουνε 
Θαρρώ πῶς πιο 

πος - ζωσμένο ὁλάκερο τὸ νησί. Μόλις 
ΕΒ ϑρονεἀταξ με μοῖκη κάνουν οἱ Ρωμσίοι πῶς μπαίνουνε 


σνηθιά,, εκεινιέ εκέ κάτω 
Γ᾽ ὃεν εἶναι ντάπια ; παραμέσα, ἔχουνε μπελάδες. 


πατνουμε χαμπάρι Η δουλειά εἰναι 
ποῦ εκατόνταρ. Αἱ͵ να μῃ πομέ- 
χου ] κι ςιςς νοῦμε ᾿παέ. 


ΥΡΝΝ 


Ξ ς 
ἜΣ, 


Ὁ 
γτττας - π᾿ [5 


4 λον 


νερό 1 Ρουφήξετε τούτη τὴ 
μυρωδιά τότ καραβίδας, τον 
αχινού καὶ του τζίτῷικα ἴ 


Μὴν ἔχετε ἔγνοια. Οἱ Ριωμαίοι που μας 
-ε-πέμπουν εἶναι περιτοπλειά κακαμοί- 
ρῆδες, ποῦ ᾽ρχονται 'παδά πλερῴνοντας 
καμππέτια. Ὁ πραίτορας μόνο στὴν 

ἔχει καμπόσα διαλεχτά 


Αχ, ,» ΜΜμπανά τανε 
ετούτος ο ἄμμος ! βολετό να μυριστούμε 


᾿ 


ἕνα αγριογούρουνο : 


Καλά το λες ! Κοπιάστε ! 
Πάμε στο βουνό, στο χωριό 


μου. 


Ὅσο θέλει κιανείς για 
να σοπατίσει απὸ τὸ μι- 


Ὥρα καλή, εκατόνταρχε ! (4 


δι τοὶ 
Εἰδαμε τρεῖς αθρώπους να “(ὡς 
πατούνε πόδα κατσιρμά στην ἢ" 
Κορσική. Ἐμπαντονιάρανε "Ξ 
πλεούμενο. 


Μα τα᾽ ἀαθρώπους, μον νάρθες εσύ μόνο 
φαίνεται, πρέπει νὰ εθελοντής στη φρου- 
πρωτοξπνοίξουμε.., ρᾶ, μὰ μὲ αγκανάρεις [ 
- ΧὩ) θθῃ δούμε τὸ πλοίο 
καὶ δὰ στείλουμε 
Εκητόνταρχε. μιὰ 
βάρκα τίγκα αθρώπους, 


. Μερδικοί Ρωμαίοι 
ἀρτζουχάλια. Ταὐτέρου εμπαντονιάρανε τὸ μπαπόρι... να ᾽ναι χωσμένοι στο 
δα ξαναγιαείρουμε νὰ Ἷ φαίνεται ορνικό. Μπορούμε να κατάστρωμα. Κπλώτυχε 
κάνουμε ἀρτζουχάλι : τὸ ξαναπάρομε, κοπέλια. όπχιος κατέχει τὴν αἰτίι 
πάνω στο πλοίο, ἃ δὲν ὡς κάθε πραμάτου, κατά πί 


είναι φευγάτο. ἐν" δὲ ἊΣ κ δας λέει κι ο κόσμος. 
-- : ! . - 
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Ὅμως αποκέ κάτω βγαίνει 
μια παράξενη μυρωδιά. 
Σα χαλασμένο τυρί. 


Ασκ-ολσούμ, ἐμεῖς δὲν 
ἔχουμε μπλιο να κάνουμε 
τίποτα ἐπαδά. Μισεύγουμε. 


ἘΣ) “.ΧὙὴ Πίώς μισεύγουμε ; 
ΟΣ ν ““ Και τοὐτανέ ἐπαδά : 


Δὸ συφωνώ, Βκατόνταρχε. Πρέ- 


πεῖ νὰ κάνουμε χαμπάρι του 
Πραίτορα Χνσυδοτόμπυυμνυν 
Αλέρια. 


Ποια τουτανέ ; "Ἕνα φουρκατόνι φτάνει, 

τρεις τύποι βουτούν, το φουρκατόνι εἶναι 

μπεηλίκικο, γινεται μπουρλότο καὶ ὐὐομαηδος 
κάκοιοι ἄλλοι τύποι διαφαλάσ- ἘΠ ΤΟΣ ΜΣΩΣΙΣ 

ραπόρτου. 
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Πα τ᾽ ὄνομα τοῦ Δία, Μα τον 
ρμή Ι 10 διάολό σοῦ γορεύγεις ; 


Ναίσκες. Εγάτεχά ζ Οἱ ἄλλοι δεν εἶναι σπο- 
Ξ Ἷ εγὼ πῶς δὲν αδά. Κάνε σεῖρι το κοι»- 


θα τον -ε-κρα- ς ποσί πλιὰ με- 


Οκαταρινεταμπελλατσιτσάκη, 
ἀρχηγέ μας ' Εγιάειρες ! 


ἀἰποῦ Ὑ Ὄσο ντουχιουντίζω 
έν, Φερ- ἧ πῶς πηαίναμε σε εκλογές 
ἄχτι. “για να βγάλομε νέο ἀρχη- 
γό. Οἵ κάλπες εἶναι 


- : ἮΝ ΙΝ ᾿ ΑΙ ἐγ} Μια ποῦ τυχε, τ Τῃ 
ΤΤΤ ΤῊ “ τ : ἢ κοπιάσετε στο σπίτι ὍΣ 
Ναίσκες, μα τσι ᾿ ὴ ἘΝ ἐπα τ ἢ 5 71 μοῦ να φάτε πγριο- ": " 
πετούμε στο γυαλό χωρίς ἢ ἘΠ ἡ ηβννο: “ἧς γούρουνο. ἽΝ 

νὰ τσ᾽ ἀνοίξουμε κι σπόι 8:0: δ τῇ ΕΝ Δ νι γ-- το .- 

ο πιο παλικαράς κερδίζει. Ι ἣν ταν, ΄΄᾿. δ᾿ - εὐ 1.1 


ἶ ΓΡΜΚΕ, 
ἌΡΗ τὶ 5 3 “ἡ }Σ “ Ψ ΟΝ ᾿ ἦ Ὰ Νὴ 
θαυ ΕἸΣ ΞΕ ΔΎ δ᾽ ς 


Ι ,πισνοιςς νω μων. “«- 

δεν ξεπχρνᾶ τὸ κᾶστο- 
νο, μα χλαπακιάζει, τάξε 
πῶς ἀπ᾽ τὸ φαῖ εξαρτά- 


ἀπ" 


ἣν » 4 ἙᾺ δ ἢ 
Ἢ Εν - » -»" ψγοχ κω τοῦ ψ 
Οι Χιώνες της Αλγέριας ΔΠἪ Αλέρια εἶναι καλά 7 ἢν ἐπαρο τον θοῦ 
ἡ νωσι: τῳ τὸ Ὑγδτα μένετε για να Ἰοχυρωμένη. Χρειάζεται λαμ μάν ΣΆ Ηι 
τὀμπουρνου. Δεν ἔχομε πολύ Ἐπσβθοίου χρόνος για νὰ μαζέ- ' “«( νους μου πως ο Λουκαν! 
Ι Ὅκ ἶ ὃ ἐς Ὡς: ψουμε άντρες από τα ἄλλα [Ὁ π΄ Δ. δαμε παράδινε στσι 
καιρῦ ὦ πραίκορας ὃς γιοείρει . ᾿Μ5ϑιι χωριά. Αὐτό ἐκανα ὁότανμ Ὁ Θ᾿ ὰὸ Ρωμαίους. 
τσάκωσαν στο χωριό τοῦ ἐααν τι το ΎΨὮἤ----- --- 


δ «Α΄ 


; Οι πιὸ παλαιοί λένε πως ο ἀρ 
δὲν τὸ ἱ ᾿ ΄ τοῦ Οκαταρινεταμπελλατσιτι 
ἀποδεικνύει - 2 επαντρεύτηκε μια κοπελιά αΣ 
᾿ ΕΙΝΑΙ ΙΚΑΝΟΙ͂ ΓΙΑ ἘΞ μπλιό Ὕ σόι του Θαυλασσοθεραπάκη, 
“ τὴν ἀγάπαε ἕνας ἀξάδερφος 

προγόνου του Λουκανικάκ: 


Ἀν 


Ἄλλοι πάλι λένε πως αἰτία στάθηκε ΝΖ: κν Ὡ Τέλος πάντων. Ἐίναι πολλά σοβαρό ἐπ ἥρ 
ἕνας γάϊιδαρος που ο προπάππους του - ν ᾽ 
Λουκανικάκη εἶχε ἀρνηθεί να πλερώ- - 

σει στὸ μπατζανάκι ενός καλού φίλου 

τῶν Οκαταρινεταμπελλατσιτσάκηδων. 


λέγοντας πως εἰναι κουτσ' 
ζογάιδαβος ὀχιο μκατέανάκης) 


1, ἈΠ ΤΡ 


ἀπε Ὁ γι 
Εἰ «(2 


Ἕνας λεγεωνάρης Ἃ 
σε γυρεύγει, πραίτορα 


ν-.λ 
ΒΡ εΞΞ Ξε, “τε. 


ΣΝ ἼΤΗΤΕ ι με τα ΕΞ. ἄς Ξ---- 
- ᾿ ; σοι 


τα πα ς 


ΨΥ 


Εἰχα τρεῖς ταξιδευτάδες που μου τινάξανε Ἃ 
στον ἀέρα το φουρκατόνι μ᾽ ἕνα διαολοτύρι 
κι ἀπόι ἡνοιξε ἢ γὴ καὶ τσι κατάκιε... 


ΘΑΣ τρεν Εἶχε ὄνο Γαλάτες παρέα, ὄνο 
τρομάρες ες Ξϑι για τὰ καράβια μας. 


Χαῖνηδες, δε λες πράμα. Ὁ 
ν οὐλαρμῴκ εν τιαδνα ον, εἶναι ο 
χειρότερος οχθρύς. Π τα κου- 
μέρκια του Καίσαρα. Τον εἰχα ξορισμέ- 
νο. Πρέπει να τόνε πιάσομε. 


Αφερίμ "ΣΕ βάνω κεφαλή στο αλάι 
που θα λαγωνέψει το ληστή. Τὸ πρώ- 
τὸ χωριό στὸ λαγκάδι, δυτικά, ὁλο 
Πρέπει πος υπάρχον-ν- 
ἘΞ ΕΛ ὑλχίδες εκαλ για κια. ντρέτα μπροσάι εἰναι τὸ δικό ντου. 
᾿ ) νένα οφίτσιο. » Δα μσὺ χρειαστού- 


Ἀσκ-ολσούμ ! Οἱ πρώτοι δέκα 
λογούνται εθελοντές και δα πάνε 
νὰ πιάσουνε τον Οκαταρινετα- 
μπελλατσιτσάκη ! 


; 


Ὁ Καίσαρας, πούρι. μον το μήνυσε 
ἃλια μαρος.. Ἔτσι καὶ δεν του πάω 
πολλά τάρταλα στη Ρώμη, θα με πέψει 
σττ Γαλατία. Φαίνεται πῶς εἶν᾿ εκειά 
τὸ χοριό που οἱ αθρώποι ντοῦ εἶναι χει- 
ρότεροι απ᾿ ται Κορσικιανούς...Καὶι δὲν 
κοτάσσ ἄλλο πράμα, παρά 


Θμπρός, κινούμε 
ακαρντάσηδες. 

οὐλὴ Δε σου ἔχω φέδε πως 
θα μου τόνε φέρεις οπίσω, 


; ζευζέκη... Εἰν᾿ απαραίτητο νὰ 
Ἐν παραπαντήσω τα τάρτα- 


᾿» φαίνεται πὺς γίνηκε ὀὉὉ Δὲ μας ἔφταναν τ' σπα- Ἐμένα μ᾽ ἐχανε καταδικάσει στῇ“ 
Ἢ θελοντής γιὰ νὰ ᾽ρθει ᾿'παέ ,δέλοικα, ἔχομε κι από πάνω ᾿ Ῥῴμῃ κι εβάλανέ με να διαλέξω : τὸ τὶ 
στὴν Κορσική 1 τὸ τες τ δυο “μκεχλιβάνικο αλώνι γή τὴν Κορσική..Μα 
ΩΣ Ελο ττρορρμῦμι κατέχεις εδί πούρι τὰ Στρατό : ᾿τάνει 
να τῶς -Ε- [ητήξεις πράμα για νὰ σοῦ 


δώσουνε κάτι ἄλλο. 


ς 
μια ταβέρνα. Στὸ ξύ 
βρέθηκα επαέ- καὶ μπλιο μοῦ 
δεν το ξανάβαλα στὸ στόμα 


Κάνετε μιαολιά ἡσυχία ! 
να πιάσομε στον ὕπνοτο κ“ἤ 
ληστή ! ᾿ 


ορντού μ᾽ ἔντεκα Ῥωμαίους ἣ 
πηαίνει προς τὰ ᾿κεί. «“Ἔ 


Πες του ο ΟΊ - ᾿Μα πῶς, εροζονάρησέ πππτὉᾧ 
νὰ ἀπ τὸ ἀαγηρτ δον, Δεν τἴης. Καὶ τσῃ παιζργέλασε. ) ἴὭ, Ὁκαταρινεταμπελλατσιτσάκη ! 


δ. τάκηνακ τοῦ Φερρυμπο- Ἔχετε τ᾽ ἀμέντε σας ἢ. 


Ῥωμαίσι ἔρχουνται 
τάκτη να πειράζουνε τὴςνο 


ἴῃ δ 
Ὁ πρώτος εἰναι δ Ἷ πὸ 'κει κι ὕστερα 
σάικα καινού- επὴγε μὲ τσὶ Ρωμαίους, 


Εἰχενὲ μπου»- 
νταλιάσει τόσο, ποῦ 
ἰσαμε να πάρει χαμπάρι, 
εμπόρειες να σκοτώσεις τὸ 
Ἃ γάιδαρό τοι πετροϊολῷ- 47 
ἃ. ντας τονε με κουνάλια. 


ΣΟ ὄνομα τοῦ πραίτορα τον ἀρω- 


“τόμπουρνου, ποὺ διαφεντεύει. για λογα- 


ριασμᾷ τοῦ Καίπαρα οὐλη τὴν Κορσι- 
κή, θα μπώ να κάνω ἔρευνα ! 


"Δὲ μ' ἀρέσει να ρο- τ 
σνάρουνε τσ᾽ ἀμπλάς 


μου. 


Πήγαινε ἐσύ 
Ὁμαθιά μέσα 


Τα ὕστερά μὰς 
εσιμώσανε κοπέλια. 


“ΠΑ, ναι... Ἤλεγα 
«ὦρα καλή» καὶ ὁτι στὸ 
ὄνομα τον Πραίτορα Δρῶ- 
τόμπουρνου που διαφεντεύει 
Ὅα λογαριπαμό τοῦ Καίπαραᾳ 


Μα,, Μὰ δὲν ἔχω διαφέρο για την : » 4, ετσά τὸ λοιπός | Αρέσει 
πρρλύ σοῦ: Αρραν ΟΣ σοῦ ἢ αμκπλά μοῦ Π| Βαστάτ 


τὴν ΚΆΑ, [σάτε ! Σ᾽ ὅση ὥρα πέ- ᾿ 


-ἔ φτει τὸ κάστανο ᾽πο ᾽να 


ντῶς ! Εκάτσανε τ. ὦ . ὧν μη στεναχωράσα 
πλιὰ πολυώρα, Κι απόι τῶς ἈΠ ΚΝ Ὁ χαΐνης θα νάνι 
απ’ ὅ,τι ανίμενα. Ζ΄- ᾿Ἶ --.- : 

ΟΥ̓́. γ. 


τ ππαν μονα λ ἠνδον. ἀντν 


τὸ 'λεγες πλια μπροστά; Θα 2 
γυρέψομε τὸ λαγκάδι ! - 


του Σαλαμάκτ βαστά 
-πρέπει- καὶ τούτος 


ἐπαδά. 


μην αλαγέρνεις ! 


»"Ξ 


Γροικάτε , 
Φωνιάζουνε ! Είμαστε 
στα χνάρια τους ἰ 


, αἀστερικάκη, εἶναι ' Μιαολιά μαγικό ζουμί. Ὁ 
ἐπαδά ἕνας που δεν κατέχει Οκαταρινεταμπελλατσι- 
τον [ντεφίξῃ. ] τσάκη...πού ᾽ναι ο 


“ ἃς πάμ᾽ οπίσω νὰ κάνουμε 
ἕνα ραπόρτο στὸν Καίσαρα 
Χνουδωτόπουρνους κι απόϊ δα 
ξαναγιαείρομε με πιότερους νὰ 
πιάσουμε τους χαΐϊνηδες ! 


Ἃ ΄ ᾿ ε- ν΄ “ 
τὰν ᾿ » »» " ν 1 
Ζ ᾿ - τ λας, 5: Ἵ , 
ὁ 5 δὰ ᾿ " ΜΗ 
κ ἤ- αν τὸ ᾿, ξ 
ΤΠ» Ἡπβμ: Η ἶ ἂν 
ἀρ: ὉΣ Δλὺ;» 
- ἄς ψ τοι »-"' 


ἜΣ παν το τ ΔῊ ΤΣ, 2: τι βασι -- 


Ἶ «᾿ 


Δὲν ἔχουμε παρά να ανιμένουμε κειουσῆς τὸ ἂς ἔχομε ορπίδα 
που δα πέψουνε τ᾽ ἀλλα χωριά για να δού- 

με πῶς δα γιουρουντίσουμε στὴν ἀλέρια. 

Στοὺς χωριανούς μου ἔκαναν χαμπάρι. 


Στὸ γραφείο του ἌΚΩΝ Μια και λαχαίνει νάσαι τουλό- 
Πραίτορα στην Αλέρια.. Ὁ έ “ γου σου μόνο κορσικιανός λεγεωνά- 
ῥαανι"--Ξ τ αστὶ ἘΠΙΩ͂Σ τ Ἴ ρης, εἰσαι ἄξος να ξετελέψεις ετούτη 
τη μπίζηλη δουλειά ἀνε μου τὰ κα- 
Ὴ.͵ ταφέρεις καλά, δα με δεις κι 
ἱ ἐμένα, Σαλαμάκη ! 


Σὲ τούὐτονέ 
-ἐ-τὸ σπηλιάρι δα 
σταθούμε 


Ὡς καὶ να χει, ο ἱντεφί- 
ξης κι εγώ λατρεύουμε 
τὸ λαγκάδι. Μπόλικα 
σκορφίδια καὶ ος 


Με τρόπο, το λοιπός, δα για νὰ τὸ πετύχεις, δα α- Ὑ Στη Ρωμαϊκή 
κουβαλήσεις ὅσα έχουν γαρέψεις τσι Κορσικιανούς ἢ στράτα, ναίσκες, 
οι αποθήκες και δα τὰ κρατούμενους που δουλεύ- ἃ ναίσκες, ναίσκες. 
φορτώσεις στὴ μεγάλη γουνε στη Ρωμαϊκή 

γαλέρα πον ἀνιμένει άτι 


τὰς τὸ κόπο τοὺς οἱ Κορσι- | Οσκες, γιατί μος φορτωθεί ἃ Ἶ Εἶναι ἀνάγκη νὰ 
 πστο ουλακωμένοι δα λεῦτε- ἡ γαλέρα δα μπούμε κι ἐμείς δουλέψετε οληνύχτιος Ἰ΄ 
τ. μὰ ἐχε τ΄ ἀμέντε σου ! καὶ δα παραιτήσουμε τῇ τση νύχτας... Αγνὰ- 
τ δι πτόροι δδὰ πρέπει Κορσική και τους βιγλατό- ) 
ν τὸ μάθουν ! Ἵ ᾿ ρους να φυλάσσουν ἔρμες 


βίγλες Ι Χα,χα, χα! «ἄγ ς χε, χε 


Τὸ ερτοτάξιο για τὴ ρωμαϊκη 
στράτα που θα συν! τὴν 

Αλέρια με τη Μαριάνα. Εργοτάξιο ἢ 
ανοιγμένο εδώ καὶ τρία χρόνια... 


τα δ ἢ 


Δεν εἶσαι μόνο 


μουζεβίρης, μὰ κακο- 
λογάς κὶ ἀποπάνω ἴ 


ἰο σεν 


Ξι ἡλ; “»ἱ 


πη πὶ Ἐν» 
--΄“Ὰ σ᾿ ἀν το Σραβογνωμάκη ! Λαγουμιτζάκη ! 


7 (ἯΓῚ ἍΨ' Ν᾽ - Ἶ ᾿Απαϑάκη 'Συμφωνάκη ἢ 
ἐᾷ Εἰολονισελάκηι 1] -. νάκῃη “Ὁ ἢν ζ Σκπασμωδικάκη 


γι 
Δεν κατέχω. Δεν ἔχω δοκιμάσει Παραίτησέ τονε. 
ποτέ μου ἀαρχηγό ὐφ ΔᾺΝ φάρας Λὐμὴν τς ἐ δ δος, 
καὶ μη με ξανοίγεις ετσά γιατί γιουτά, Ἰν δηρτΑ ζεται 


Ν γιουρούσι στὴ Αλέρια. . 
μού 'ρχεται ζαλάδα. Ὦππ, 3 τουριστάδες από τῇ 
.) μὰ : 


ς ῬῸ "ἢ 
π΄ ὦ 
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Ἔκεινά τὴν ἀργατινὴ στὸ κατάστρωμα μιας 
γαλέρας στὸ λιμάνι τῆς ᾿Αλέριας... 


ὡνκαὶ μας ᾿ποφορτωθεί τὸ καράβι ἃ 
θα τὸ πὰς στη Ῥῴμη. Θα-νά-μαι 
κι εγώ μέσα με το Σαλαμάκη, 
ποὺ ὅα τοῦ) βροῦμε τῇ ἄκρη 
τοῦ στο δρόμο... 


Ἑτσά που πᾶτε 
δα χρειαιστούμε χρόνια ! 
Και εξαιτίας τῷ βιγλατό- 
ρώ θα πρέπει να σταματή- 
σουμι τη ταχινή 


| Πρέπει ὁλα να ξετελέ- 


Ἔχομε τὸ 


ψοῦν ετούτη τὴν ἀργατι- Ὶ λόγο σου; Ἑίντα σε κάνει 


νή...Οἱ βιγλατόροι δὲν Δ ἜΕ τ ΤΕ να ᾿ αφιδαρεύγεσαι ; 
πρέκει να μάθουν ὅτι τους ἐπα Και αν υλρινήν 
μπατονιάρω...θα δώσουν ἘΗΣ ΕΝ 

μάχη και δα διευκολύ- τῇ Ν 

γοῦν τὸ μισεμό μου... λευτεριά μας ; 


ΓΝ 
τς Ἢ 
ἔδενε, 


Ασκ-ολσούμ, τὸ 

λουτός δουλειά. 'Ὅλα 

ίς Ἃ [ ετούτανέ πρέπει να φορ- 
ἊΝ τωθούνε στη γαλέρα. 


παιδιά. Ἔχουμε χρόνια 
για να ξετελέψομςε τῇ 


Με τὸ δόσιμο του ἤλιου 


ΓΝα σιμώσομς κοντό ᾿ 
ἐω τς ἼΑ 1 κα ἐμείς ; Περίεργος εἰμαι - »" ΙΗ 
τσ ἀρπὰ- νὰ δω εἶντα λοής τὰ διάζου- ᾿ Κουζουλός εἰ- 
ξουνε οἱ ἦγε τουτοινέ οἱ ἡτεληκανήδες: ΕΥΕΥ͂ σαι Γεροξεκουτάκη 
Ῥωμαίοες οχς ον στο αἰκαι Τσι νέοις ὅα βάλομε 


Οἱ Κορσικιανοί ᾽νεμαζιῶ.- 
νουντ᾽ ἀπ᾽ τὰ χωριά, τὰ βουνά, 
τὸ λαγκάδι καὶ τραβοῦν πρὸς 
τὸ θλιβερά ἀλεριανό κάμπο... 


ῃ Εκειά "ν᾽ ὅλοι 
Ὑ οἱ «γκρινιάρηδες» μου... ἃ 
τ) Ξάνοιξε ᾽κειέ κάτω τὸ ορντού Ἐ 
ποῦ καταφτάνει ἀργοπτορημένο... 
Α, ὁ καπετάνιος του ο Ὀστερ- 
λικάκης τὴν ταχινή δεν 


Εἰντα νάμι ἐχει 
ἐπαέ τὸ ἀργοξύπνημα τοῦ 
Ὀστερλικάκη ; 


Γ Το λοιπός Σαλαμά- Ὁ 


γὴν Σ᾿ ν χέει ὐδπαυ 
αν τυξασ; τα 


᾿' τ' 

εὐρὼν » 
ΡΥ 

κι, ἘΝ 


σέ 


ἐ ἼΣῚ 
Ἐπ“ 
ε : σὶ ΓΟ 


τὰς Ἂς. 
 ς ἘΕὶ 


.- ἐς. 


Παιδιά μου | Από τσι Κορ- 
σικιανοὺς δὲν ἔχομε φόβο ! 
Μηὴην αφουκράστε σους δια- 

δίδουνε κακά χαμπέρια ! 


! 


βίζαρε να μην πω 


ΒΕ ῊΣΣ 
Ναίσκες ! Αὐτό ήθελα να κατέχω ! 


Κάνετε εδά χάξι εἰντα 
θα τῶς αξῶσομς ἐμείς τῷ 


δὲν εἰν" ἀξιος νὰ κάνεϊ Ξε 
τὸν κολαούζο, ὀποιος πιά- ᾿ αἀφήτε τσι για μετά... 
Οἱ Ρωμαίοι εἰναι πλια 


ὡνψσ ΓΝ 


Δε κάνουμε εκλογές, να Ὁ Βιολοντσελάκης 
δούμε ποιος δαναναι 3 δεν ἔχει ἄδικο ! Βρίσκεται 
ἀρχηγός ! κάλπη γεμ 


Το λοιπός ; 
Θα πάρομε από- 
φαση ; Ἐβαρέθη- ζ΄; 


κα! ΚΓ 


“Δλέστα Ι Αλέστα ! Κορσικιανοί ΕἾ Μ᾽ 1. :ξκ Ἰκιοο 


που θάρρου πῶς οἱ 


Μκουλούκια Κορσικανοί συνάσ- ΦΡῚ ΕΒΔ τορσικανοί δὲ δα 
σονται ομπρός στην πόλη ἰ ἽΝ 


νὰ 'μαστε σίγουροι 
πῶς δὲ θα φύγεις προ- 
τοῦ τελειώσει ἢ 


“ ἀνταρσία ! Δὲ μπο- 
ρεῖτε νὰ ὑποχρεώσετε 
τὸν ἀρχηγό σας νὰ 
πηαίνει ὀμπρός 
στανικός τοῦ ! 


Ποιοι... 
ποιοῖ ναι τούτ᾽ 


Ἤφερα τσις για νὰ τῶς -Ε- δείξω εἶντα πρέπει ᾿ 
να κάμομε καὶ τοῦ λόγου ντῶς μας -Ε- δασκα- 


ΡΑ͂ΡΦ ἐρεκαροναρο, ἀρδιάρε, τε 4 
᾿ “--Ξ -- " ἱ Δ 


Τὰ τζανα- 
. Ἰβάρια δεν πάνε ἔπε ἰ Αὐτός εἰναι ! 
͵ Θαρρῶ πως δεν 
ἄλλους; “1, ἔχει δράμι μυαλό 
ετοὔτος ! 


Μάχη εἴπες ; Ἐίντα μάχῃ ; 
Ἐνάντια σε ποιο ; 
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Ντα ποῖος σας ἐ-φῶώνιαξε ! Ἐμείς εἰμαπτε ΄ Εἰδετέ τονε 
εἶντ᾽ αἀγκουτσακά- 


Ζ ἂν ς σ᾿ - οἱ καλεστοί καὶ ὅπως διάχνουνε με τὰ μύ- 


“ἰς ΓῸ δτα, σ᾽ ἐμάς θ᾽ σφήσετε τὰ πιῶ χαντρά ! 


“ Εθάρρου πῶς τὰ μικτιά ἧσαν καὶ 
[ 


ΨΝ } 


ῃ 


ὦ γἵω.»..» τὰ 


ΓΞ Φαίνεται πωςἣς κ Ἴσι 
ἥφηκε σύξυλους ᾿ 
Ο μικιός Σαλα- ΕΝ βομαι ἐς καταχτυ- »" 
ο 7 εκειέ κάτω εἶναι 


.«λμάκης γιαγέρ- 2 ἀκαρντάσηδές 
νει. του. μικιός Λαγοῦμι- 


ΟΣ ὠμά- πα, ὀϊ ΓΟ Ὁ Στραβογντομά- 
κης Ἔρ μετα ἄδην Παλαιοντολο- ἢ Αδιαφοράκης ἧ Κῆς εἰναι! πξάδερ- 
Εκεινυῦ ποῦ Ἂ του ἰόντα, - ἢ γάκης εἕναι τοῦ ] που εδά ενωκή- Ϊ φος του ἔπασμιπ- 
ἰζΕιτδικα γα ἘΠ᾿ κα, ἐκείνου εκέ που Αδιαφοράκτ ἢ τισε τὴ χοντρή || δικάκη, αὐτουνού 
Πραίτορα ομάδι με τὸ πηρ ᾿ ἘΣ Ἐδῶ μετὰ 4 ἀξάδερφας. κ΄ κολόνα στσι 
᾿ σπαθί του τέσσερις 
Στραβογνωμάκη ; , -» 


᾿ Φ ε ἢ αθι- 
ἂν δὲν ἧσαν καὶ Ἐξάλλου παίρνει εὐμι Δοὺ ἦρθε ᾿η 
τοῦτες οἵ οἰκογενεια- ἡ τέλος. Η φρουρά κοντό 
κές σύναξες, δὲ θα σηκώνει τὰ χέρια, 
-ν- εταίριαζε νὰ μὸ- μα ὅεν πυθαίνει 


νιταρίζαμε ποτέ. 


" Κατέχω που ᾽ναι ἸΆΝ, ἡ Πήγαινέ μας. οῷ Α, μεγαλείο ! Ἷ 
Ανεστορούμαι πῶς Θα τον-Ἔ -φέρουμε ἤ » 
ΝΣ δ νον "πα πλοία εἰμα: 


α΄ στε ξεφτέρια 


---Ἀν" 


Ὠστόσο στο 


κατάστρωμα του Κι ύστερα καθώς δα ταξιδεύγομε 


θα ρίξομε τὸ Ρωμαίο στο πέλαγος 
καὶ θα συνεχίσομε το ταξίδι μας 


που μας ἥταξες ; 
Τὸ μόνο που χο- 
με στὰ χέρια μας 
εἰν᾽ ἕνα μικιό 
κουρούπι. 


ἐν 


Μετά από μιὰ σπάνια 
λιγόλεπτη σγριότητα... 


Πραίτορα, κἄνομε αξάτι Δα ξαναπάρουμε από τις 
ἐσένα καὶ τσ᾽ αθρώπους σοῦ, χιώνες τα κουμέρκια που ἵρπαξες 
μόνο καὶ μόνο να κάνετε νάκλι κι μαγάρι τ᾽ ἀφεντικό σου νὰ 
στον Καίσαρα τὸ ρεζιλίκι 
σας! Ὁ [ούλιος 
Καίσαρας δα ξεπλύνει 
την-Ε-ντροπὴ 


Οἱ Κορσικανοί γιὰ νὰ 
δεχτούνε αὐτοκράτορα, πρέπει 
κι “λόγου ντον να 'ναι από τον 

τόπο τως ! Τσακίσου ! 


Πε του Καίσαρα πῶς ὅσο και 
νῇ τὸ πεθυμά, αὐτοκράτορας δὲ 


θ᾽ ἀαξιωθεί νὰ γενεί... 


Και δα να λογαριαστούμε 


Οκαταρινηταμπελλατσιτσάκη ! 


Γιάντα με κατη- Γιατί μόνο εσύ τὸ Κισεῖς δεν τὸ κάτεχε πῶς ήταν να ρθούνε. Ανεστορούμαι το. Δεν ἤκαμε χαμπέρι Ὁ 

γόρησες πως σῈ Ἷ κάτεχες πως ἤμουνα για | Ὅσο εσύ εχουζουρεύουσουν, εμείς εκήγαμε Λουκανικάκης του Πραίτορα Οκαταταρινε- 

πούλησα στσι να ᾽ρθω στο χωριό σου ! || θροφή στον ἀξάδερφο Θαλασσοστικάκη που ταμπελλατσιτσάκη. Μόνο σε πήρ᾽ ἀαξωγύρου 
Κιοι Ρωμαίοι ἧρθαν καὶ [ | λουκοχώνεται στο λαγκάδι εδώ και τριαντα- καὶ τὸν αβάνταρε τὸ φευγιό του Λουκανικά- 


χρόνια ἀπαφορμή τὴν 
θειας του Σκασμωδικάκη. 


τσῃ κῃ καὶ τῶν αντρῶν του για νὰ σὲ τσακώσει. 


πορεί. 
δεν κανονίζεται ο μαντές του 
προπάππου σου, που ἤθελε 


Ἐπολεμήσετε ομάδι τον καταχτητή 
σας καὶ θα χρειαστεί νὰ πολεμήσετε 
πάλι για νὰ μην ξανασκλαβωθείτε. 
Τὸ λοιπός, σφίξετε τα χέρια ! 


Ὁ πόλεμος με τσι Ρωμαίους ἀπό δὼ καιπέρα Μαγάρι Θε 
δεν εἶναι πράμα. Το να δε θα ᾽χομε μπλιο 
μπαριστήσεις δυο σόγια στην Κορσική τέ- 
εἶναι ο ζόρες ! 


λέω, Στραβο- - 
αἀξάδερφός μου Σπασμο- δ" 
δικάκης, πού βρίσκεται ο “ θΘᾶυτο ὃ 
ἀξάδερφος Θαλασσοστι- μεταγνοινώσεις, 
κάκης. Θέλομε κάτι Λουκανικάκτη. 


να του πούμε... ι 
ἜΣΕΣ “ἱ 


ὙΠ 
ξ 


Αξίζει να σημειώσουμε ὅτι στη συνέχεια αὑτής τῆς 
πολύπλοκης τστορίας, ἕνας ἀπόγονος του Λουκανικάκῃη 
βρέθηκε οπέρυσι από την Εθνική Χωροφυλακή. 

Ἤταν χωσμένος στο λαγκάδι πίσω από ἕνα ξενοδοχείο, 


»» “Ἐς Ψ 


γὴν 
ἘΝ 


48 


Σαφί ο γιαερμός τῶν αζάπηδων εἰναι 

μια καλή ἀφορμή για ἕνα ζουμπούχι κάτω 
απ᾽ τ᾽ ἄστρα... καὶ πρέπει να τονίσουμε 
ὁτι κάθε μιὰ από τις εξορμήσεις αβγατίζει 
τσι γνώσεις τους, καθώς οἱ ταξιδιῶτες 
βαιτσίζονται στα εὐχάριστα αντέτια 

ταη χώρας που επισκέφτηκαν. 


Πολύ ὡραία, ἐχει 
τὰ πάντα : βουνά, δάση, 
χειμάρους, το λαγκάδι... 


Ἤταν μπιλέ μου τίγκα με 
πολύ συμπαθητικά σκροφίδια. 
Και ο ἱντεφίξης ἧκαμςε πολ- 


λούς ορτάκηδες 


Η Κρητική διάλεκτος 
Η νεσελληνικὴ γλύσσα παρουσιάζει μεγάλη ζωντάνει καὶ ἐκιρραστιπὴ πληρότητα. ἢ ὁποία οῳείλεται, ἀνάμεσα στα ἀλλα, 
στις διαλέκτους καὶ τι τδιυματά της. Οἱ μοναδικές ζωντανές διάλεκτοι τὴς γλώσσας μεῖς εἰνετα ἢ κρητικὴ, ἡ ποντιαχὴ Καὶ ἢ 
κυπριακή. Καὶ οἱ τρεῖς σι ζουν ἄφθονα στοιχεία απὸ τὴν μακραίυνη προφορικὴ παράδοση τῆς Ελληνικῆς, οἱ πρῶτες 
μαρτυρίες τῆς ὑποίας ςκινάγονται στὴν 2ῃ χιλιετία π. 

11 κρητικὴ ὁιάλεκτος εἶχε διπμορᾳφιθεί ἤδη από τὸν 130 μ. Χ. αμῦνα καὶ ἑῴτασε στὸ ἀποκορύριμια τὴς απὸ τὸν [50 τς 
τον 17.) αἰώνα, ὁπότε γράφτηχαν τὰ περισσότερα ἔργα τῆς κρητικῆς λογοτέχνίες. Ορισμένα ἀπ᾿ αὐτὰ, μὲ κορυψαίο τὸν 
Ερωτόχριτο τοῦ Βετυέντζον Κορνάρου, ανήκουν στὰ ἀαριστουμργήματα τῆς παγκόσμιας Χογοτεχνίας. Η μεικρέ ὐτῇ 
λογοτεχνιχῇ παράδησῃ δι στηρείται κόμα ζωντανὴ στὸ στόμα τῶν ἁπλών ἀνθρώπων. Ἕνα από τὰ βιισικότερα γνωρίσματα 
τῆς κρητικὴς ἐκαλέχτοι εἰναι ὁτι διατηρεὶ πληθϑώρα ἀρχαίων λέξεων, ὁπὼς τὸ ἔμυρικό ἀρκαλος, πονικό ἀρπκηλος, ὁπὼς 
λέγεται στὴν Κρήτη ὁ «ὐβός», κατέχιυ, Ἐανοίγιῃ, πάρωρα, συντρομὴ, ταχινῆ, ποι! ἀποτελοῦν αὐκάϊμυστη μαρτυρίς τὴς 
μακράς και αἰκάσπαστης παράδοσῃς τῆς γλώσσας μας. Η Κρήτη δέχτηκε. ἠδη απὸ τὰ πανάρχαις χρόνια, τὴν ἐπίδριση καὶ 
ἄλλων γλωσσῶν. Ἕται, σιώξονται, ἀκόμα καὶ σήμερα, λέξεις τὸ τὴν ἀραβικὴ (αζάπης, λαμπίκος), τὴν τουρκική (αμπλά, 
καλπουζάνης. τεσσανάς, χαζίρι) τὴν ενετικὴ (ροζονάριυ), τὴν ιταλική ((ὐλάργο. μοτσέρνι, μπούκα, ὑεφουδάριυ) τ. ἃ. 

Απὸ τὰ χαραωλτηριστιπότερα λεξιλογικᾷ στοιχεία τῆς κρητικῆς διαλέκτου εν οἱ λέξεις: γρεκιὼς εἰντα, κατέχω, κοπέλι, 
κουξζουλός, ὧι, πεντοζάλης, σύντεκνος κιά, Τὸ ὄνομα Μανόλῃς εἰν ἐὐρύτατα διαδεδομένα, ἐνῷ ἡ κατάληξη -ἄκης πάροι- 
σιάξεται στὰ περισσότερα χρητικὰ οἰκογενειαμκό ονόμετα. Κύρια γνώρισμα τῆς προψορὰς τῶν κρητι κῶν εἰναι ἢ δασεῖα 
προφωυρὰ τῶν συμιβανεν Ἀν γ, χ, ἢ ἀπερρινωμένη προφορὰ τῶν διπλών δ. ἃ, ρ, οὐ αἰτυνίζητοι τύποι, ὀὁπῶς ἐκκλησά, εἰντὶ 
επλλησιὰ κ. ἀ. Παλαιότερα τὰ ρήματα διατηρούσαν τὴν ἀρχαία κατάληξη -ουσι (γελούσι ἀντί γελούν), ἐνῷ 


χροησιμοποιείται συχνὰ στην Ανατολικὴ Κρήτη ἡ χρονικὴ αὐξηση ἡ- ἀντί ε-: ἤχαμα, ἀντὶ ἐκίνει, 
Στὴν παροῦσα μεταγλιώττιση χρησιμοποιήθηκαν κατά κανόνα παγχρήτια λεξιλογικά στοιχεῖα, αψού δὲν θὰ εἶχε νόημα 


να τοῦσθοτιν οἱ ἐπιμέρους διιιλεκτικές ποικιλίες. 


Λεξιλόγιο 


ΔΑ αγιουτάρω ἡ αἰδέρνιι: βοηθε, υνδοάμω, 
«ααἰδάρετέ με τ΄ αρφανό νὰ κτίσω μοναστῆρι» 
αγναντίξω: ἐννοὼ, χαταλαβαίνω, «σοῦ τὸ πὰ 
παραβολικά, μα ἐσύ δὲν ἀγναντίζεις» 
πξάπῃς: Ὁ φίλυς, « καὶ κείνῃ ποὺ τονὲ ἀφορμῇ καὶ 
ἐσφάγηκες αζάπη» 
αζόάτι: πάντιι μὲ τὸ κάνω) ἀπελευβερινω κάποιον, 
τὦ σκλάβος ξευκλαβώνετα καὶ γίνεται αξάτι, ἐμα γώ 
ὁὲεν ξεσκλαβώνομιει απ' τὴ δική σοῦ ἀγάπην 
παζιγανιάρης: δόλιος, ἄδικος, «Αἰ νοπόσει τῇ αξιγανιά 
καὶ μαθεντεί η ἁπάτηίϊδσαᾳ φιλιά κι α μου δωσε τρίδιπλα 
τα γυρίζων 
ακαρντάμης ἡ αρκαντάσῃης : σὐντρῦψος 
αλάιϊ: στραπιτικό ἀπόσπασμα, «Αἴ ὡς στάθηκε ἀνεντρανι- 
ὑτῇ στὸ φόρη μὲς στὴ μέσηϊσαν ἥλιυς ταχυνιάτιεος πὶ ὅλα 
τ' αστέρια σβήνει! ευτύς τὸ αλάϊ εβούηξε, με κούρταλλαι 
συρμκύθη ἰ κι από τὰ χεροπάλαμα εὐσείστηπκεν ἢ Πύλη» 
αλάϊσι ται τὸ Θεὼ 
αλάργο: μαχρυά, καλάργο μου κι ἂν βρίσκεσαι χίλιες 
χιλιάδες μίλια, σα σὲ γυρέψω βρίσκεσαι μές' της 
καρδιᾶς τὰ φύλλαν 
ἄλγιωστος: αὐτός ποῖ! δὲ σβήνεται από τὸ ρἧμα κλειύνω» 
που σήμωινε σβήνω, «ἔγινε καρέρι να ἀειστεί ἀπό τὸ 
χαράτξι» 
αλικοντέζω: ἐμποδίζω, « κι ἤβγαλε τὸ τξεμπέρι τξζη μὴν 
τὴν αλικοντίζξει {κι ανάτειλε τὸ στήθος τη Ἐλ γι 
εσπρὴ τραχηλιά τζὴν 
αμπλά: τδελφή. κνὰ πίω τα ἀμπλάς του τὸ σταυρό, νὰ 
πουχλωθεί τὰ μύρα, ἐ τὸν ἀρραβώνα τσὴ καλῆς, νὰ 
μπεὶ πὲ μοναστήριν 
ἀνεπουλουρίδα: λοξοδρόμισῃ. «τῇ ωρωνηῖς ὁ 
πηταμύς κάνει ἀνεχουλουρίδες» 
ανεστορούμαι: θυμούηιαι, εναπολλιθ παλιότερα γεγονότα, 
πρόσωπα ἡ καταύτασεις κι ὄντε ὅκα σ' αναστορηθώ κι 
ὄντε δὰ σὲ λογιάσω, ἐπου Ὥχεται νὰ κουξουνλαθώ καὶ 
τῷ βυυνή νὰ πεάτκων 
ανιμένω: περιμένω κανάθεμα ποτὶ βρει καιού κι ἄλλο καιρὸ 
ἀνιμένει, μετ ὦ καιρός τὰ πράμπατα ανᾶποδα τὰ φέρνει» 


ἀνιωμα: αἰνιγμε κκαὶ χωρατάδες καὶ σκοποιῖς, κε ανκύμειτα 
καὶ γέλιαίγια ν᾿ αὐγατίζει κι ἢ δουλειά, να λένε συναλλήλως 
ῥοι ραβδισταδες υἱ καλοΐ μὲ τα αναπλογυρίστροες» 

ανιάγει τ γη καὶ με καταπίνει: γίνομαι ἄφαντος, 
εξατανίζομαι 

αἀντέτι: συνήθειτ, κκὶ ὡς εἰν αντέτι στὰ χωριά, τόρτα νὰ μὴ! 
ἀφήνου, ἐναὰ τριόνε καὶ νὰ πίνουνε, νὰ τοὶ πυλυχρονούῦνεν 

ἀξος: ἄξιος, «μόνο γιὰ μεταλάβιυσῃ ἄξα ποὺ δὲ λαγούμει, 
ἐ γιατί 'χω βάρος στην καρδιά καὶ στὸ λαιμια μου κρίμαν 

ἀπαρθινά: πριιματικά, αληθινά, «ξύπνου ντως 
ὑνειρεύγαινται, στῶν ὕπνο ντῶς ξιποιύνται ἱ κι ἀπαρθινά 
τὰ παίρνουνε σε 'χρυνε στῶ νεμὶ ντωξν 

απήτις ἡ υπίς: μετὰ, «κὶ ἕνα πουλί, μικρᾶ πουλὶ, στέχει, πα- 

ρατηρά τηΐκι ἁπήτις τὴν ποθάμαξε, στ᾿ ἄλλα πουλάκιε λέξιν 

ππόι: μετύς «ἐἠόξε στὸ μπέτῃ τξη πονεῖ, μήδε κτιριώ 
τελὰ τῇ, κι απόὶ λυώνει καὶ φυρεῖ καὶ κιτοινοφυλλιάξει» 

αποκουταρίδα: αἀδειανὸς τόπος, «καὶ παίονει τῇ 
στ΄ ἀκράνυχα σαν πούπουλο καὶ πάει 1 Καὶ τοῦ! πυροῦ 
τξζῃ πόμεινε ἢ αποκουφαρίδα» 

απυξυφαίνο: μτῷ ψφέριν πε πέρας, κατειρέρνω 

«απυπαδά ἡ απύπαδε: {πὸ εδώ, εὐτὸ αὐτό τὸ μερὸς. 
«αποπαόδᾷ ὡς τὰ Χανιά θωρῶ τὴ θεκῖ μοῦ καὶ γελάν 

εαθά καὶ που: σπάνια, «Στὰ χαμηλὰ δὲν κάθεται, στὸν κάμπο 
ὁε βιγλίζει "Κι α ὀιαφαλάξει αρὰ καὶ πσυιπεραστιπός, 
ὧξν πράσσειν» 

ασίκης: γεννιόηπηχος, λεβέντης, ὅλοι μὲ λένε ὠμορσφονιό, 
ασίκη, παληκάρι, ἰ διάλε τῇ μα πὸν βρίσκεται νὰ πεὶ 
πως δα μὲ πάρει» 

αὐσκουλσούμ: εὖγε. μπρήάβα 

ατοί σας : σεις οἱ ἰδιοι 

ἄφεριμ: εὐγε, μπρίιβο 

αφιδαρεύγομαι: ἐμπιστεΐομωι «ἀφιῤαρέψου μον τῆνε Χὶ 
ἐγώ τῇ δεμεδιάρω» 

αἀᾳφρονυχούμαι: ἀκόντι. Ὑπακούω, «ὅλος ὦ κόσμος νὰ 
γενεί για σένι: νταβατξῆς μον, 1 εν ἀφρουκούμαι 
κιανενός μόνο τῇ κεφαλῆς μου» 

ἀχνιά-μιλιά: σιωπῇ 

αψύθυμος: οξύβιμιος, εὐέξαπτος. «ὁπού ναι βάτος καὶ 
μυρϑιά στῇ μπάντα τὸοῦ τῇ οχτε, ἱ κι εκείθως 


εἶν᾿ ἐὐψόθυμος κι ἐπειά δα σκοτωθείτεν 

Β βάξω χερεκύ: ἀρχίζω κ᾽πὸ ποῦ να βάλω χερικά 
καὶ ποῦ νὰ ξετελέψω» 

βαΐξι: διήγηση, εξιστάρισῃ 

βαρονούσης: ἄνθρπος μεμμένῃς ἀντίληψης 

βατσίξομαι: εθίζομαι, ἀαποκτὼ συνήθεια, «εβαταίστη 
ἢ γρα στα αὐκα, κι ὅλῃ νύχτα τ᾿ ἀνεξήτευ» 

βιξζέρνω: συνιστῷ τὴν αποσμώύπηση γεγογύτος, 
«εβίξαρέ με ἢ μάνα μου κρυφό νὰ τὸ κρατήσω,Ἴνα 
8} τὸ μάθει ο κύρης μὸν καὶ κακοθανατήσω» 

βιλαέτι: μεγάλῃ δισικητιμὴ περιφέρεια, «Μανάδες 
από τὰ χιυριά κι ἀπό τὰ βιλαέτιᾳ» 

βολά: ἡ φυρά «μιὰ βολά κι ἕναν καιρόν 

βολετύ: ὄυννατόν., μπαρετό 

Γ γαντξωμένα; αρπαγμένα 

γυργιυμένος; λερωμένος, βροώμικος, «μὲς τὸ σοκκι 
πορπατοῦν σκιασμένα γαργιωμένα { γιατί τ᾽ αφήκεν 
σρφανὰ ἢ μάνα ποῦ τὰ γένναν 

γεμιτζήσ: ναυτικός, θαλασσινός, «ἐξ ποία να θέσω, 
γα χαρώ, νὰ παίξω, νὰ γελάσω, ἱ ἀπο 'χω ἄντρα 
γεμιτξή, ἄντρα καραβοκῦρη» 

γιαείρεις: ἐπιστρέψει 

γισέρνω: ἐπιστρέφω, «ἅχι καὶ νὰ γιαέρνανε τὰ περασμέ- 
να πίσωϊγῇ καὶ νὰ γιάγιερνα κι ἐγώ νὰ πὰ τὰ κυνηγήσω» 

γιάε: κοίτα, «γιάε πὼς ἑκατάντησα μαύρος σαν τὸ ἀράπη 
ἐ ὄεν εἰναι ἀποῦ τὴν αραπιά μον’ από τὴν ἀγάπῃ» 

γιάε-παέ: κοίτα εδὦὼ 

γιούργεα: ἐφοῦος,κοἱ ἱπαλωτές μῃ πάψουνε, ἢ γιούργια μὴ 

πσπκολάσει,ἰωστό νὰ κάμει ξαστεριά,να φλεβαρίσει ἡ τόπος» 

γιουρντίξως επιτίθεμαι, κ«ο Ἱράπκος σύρνει τὸ σπαθί κι ὁ 
Ξάνθος τὸ μαχαίρι πὶ οἱ ὄὅυο ἐγιουρουντίσανε στὸ 
τούρκικο πσκέρι» 

γλαχώ: τρέχω 

γραδάρω: μετρώ τὴν πυρμνότητα ενὸς υγροῦ με τὸ γράδο, 
εδιῶ μεταφοριπά: τι δυνατότητες ἔχει 

γροικώ: ἀκούω, ὑπακούω, αἰσθάνομαι, «σγουρό 
βασιλικάκι μου σγουρ ναι τὰ κλαδιά σου κι απόνα 
μἴλι κι ἀπό ὅυο γροικώ τῇ μυρωδιά σοὺ» 

Δ δα: θὰ 

ὅε σὺν πάει: (περίφοασῃη) δὲ σ᾽ ἀρέσει 

διακονιάς ἐλεημοσύνη, «0-γ- εἰς μετρά τὰ ἔχει ντοῦ καὶ 
τὰ χρυσά φλουρίνια, ἐ κε ἄλλος γυρίξει διαπκονιά, χωριά 
καὶ βιλαέτια» 

διαφαλάσσω: παρουσιάξομαι, συχνάζω, «Στὰ χαμηλά 
ὄεν κάθεται, στὸν κάμπο δὲ βιγλίζει"} Κι α διαφαλάξει 
αρά καὶ ποῦ, περαστικός, δεν πράσσει» 

δίδω μπερντάχι: περιποιούμαι, μεταφορικά; ξυλοκοπώ 

διωματάρης: ὀμορφος, «ἡἴα ἕνας νιὸς καλός, καλός 
καὶ διωματάρης μου παιζογελά» 


ΕΞ εδά ντελόύγο: τῦρα ἀμέσως 

εἰντα λογάται: ἐκφράση ποι! φανερώνει ισχυρῇ 
κατάφασῃ, βεβαιότατα 

εἶντα: τι, «οντέ δα πίει κιανείς κρασί εἰντά ναι που νομίζει, 
ἐθαρρεί πῶς γίνεται Θεός κι ὅλο τὸν κόσμο ᾿ίξει» 

ἐμίρι: φόρος 

εξά: ἐξουσία, «Κι ἀφέντης απού τ᾽ ώριξε καὶ τοὐχε στὴν εξά 
του, ἐτον ὅμοιο τοῦ ὅεν ηύρισκες σ᾿ Ανατολή καὶ δύσῃ» 

παέ ἡ επαδά: εδώ, σ' αὐτὸ τὸ μέρος, «τὸ καλησπέρα 
σου φερα, ὅος μου τὸ καλῇ νύχτα, { για σένα᾽ 
ἤρθα γὙω ᾿'παδά, μα ἐγώ δουλειά ὁὲν εἶχα» 

ερίφης: ἄθλιος, εὐτελής 


ετά: σ᾽ αὐτό τὸ μέρος 

ετσά βιαστικά; μὲ τόση βιασύγη 

ετυά τὰ (δτα σοῦ κι εγώ; ἐκφρασῃ ποῦ σημαίνει: 
Ἀαπὶ σὲ μένα συμβαίνει τὸ ἰδιο 

ἔχω τ᾽ ἀαμέντε μου: προσέχω, «ἡ όνο τὸ νοῦ! σοῦ 
στ᾿ ἄρματα, τ᾽ ἀμέντε σὸν στὸν Πύργο» 

72. τάλυ ἕνα: (περίφρασῃ) που σημαίνει: πολύ κοντά 

ξάλο: βήμα, περπάτημα, και τὰ πλουμά τσὴ πέρδιας καὶ 
τ᾽ ὀμορφό τζῃ ξάλο,ἐ πον νοστιμεύγουν τὰ βοιινά περίττον 
σὰ φωλεύγει» 

ξάρω;: ἔχω συνήθεια (καλὴ ἡ κακὴ), συνηθίζω νὰ κάνω κάτι, 
«σύντεκνε, ἀφέντη, σύντεκνε, εἰντά 'κανες τῇ φλάσκα, 
τῇ φλάσκα σοῦ τὴν πλουμιστῇή απού ζαρες καὶ βάστας» 

ξαφτύδες: οἱ εξουσιαστές μάποιοι! 

ξεύκι: γιορτή, ξεψφάντωση,«Μηδέ καὶ σκόλῃ γή ΔΛαμπρῇ μὴ 
ὶ ποθάνεις, Θὲ μου ἱπου χουνε ξεύκια στα χωργιά, 
ξουμπούχια στα μετόχια, ἰ γλέντια στα πετροκάλυβα πὶ 
ὅπου ᾽ναι ὄυο σεΐρι». 

ξισφέτι: τραπέζι πρὸς τιμὴ κάποιου 

Ἢ ὀήφηκε: ἄφησε 

ἤφταξα: ἐφθάσα 

Θ᾽ ϑθαμεδεις κι ἐμένα: περίφραση ποῦ σημαίνει : 
θα σὲ ἀνταμείψω καλά 


Ὶ ιλάμι: καταδίκη, ἀπόφαση 

ἴσαμε: ἐὼώς, «ορκίζομαι εἰς τὸ Θεῦ, ὄρκο μεγάλο 
πάνω ἰνα σ᾽ ἀγαπῶ παντοτινά ἴσαμε να ποβθάνιων» 

ΚΝ καλεπέντης: εκτοπισμένος, εξορισμένας, «πὶ 
σαναθιβάνει με τὸ νου, στοχάξεται του γιοῦ ντοῦ, ἱποῦ 
χαϊιεύγει στσὶ κορφές φονιάς καὶ καλεπέντης» 

καλίκωσῃ: τὰ παπούτσια, «ροὔχο δε μας σε δίνουνε 
μηδὲ καλίκωσή μας» 

καλπουζάνης: δόλιος, μικροαπατεῶνας 

καμπαέτι: σφάλμα, φταίξιμο, «Θέ μου μεγαλοδύναμε 
εἰντά ναι αὐτὸ τ᾽ ἀντέτι, να σφάξουνε τὸν ἄνθρωπο 
μὲ δίχως καμπταξτι» 

κανισκεύω: διυρίζω, «τέσσερα μήλα δίφορα ηύρεν ἢ 
“ἀρετούσα,, ἐ πέμπει καὶ κανισκέύει τὰ εἰς τ᾿ ἀσρώστου 
τῇ μάνα, ἰ ἐκεῖνα ἐγενίκασι γιατοῦς καὶ τὸν ἐγιάνα» 

κάνω χάζι: παροκολσυθι μάτι 

κάνω χαμπάρι: εἰδοποιὺ, ἐνημεριῦν 

μκατές: γνωρίζεις 

πατηερμᾶ; κρυφά, λαθραία. «καὶ κατσιρμά τι βγάλανε 
εἰς τὴν Ψαρή Φοράδα» 

κεδιά νὰ σας-ε-κόψει: περίφρασῃ; σταματήσετε 
ἐπὶ τέλους νὰ μιλάτε 

κενώνω: { ὅταν πρόπειται γιὰ τιαγητό}: σερβίρω «αὐτοῦ 
αγειρεύγει ψόματα, τον ἄνεμο κενώνει». 

κιαείς: κανένας (αὐριστη ἀντωνυμία) «σά!κα δα περνά 
καλά ἄνθρωπος σαν ποθάνει, ἐ καὶ ὄὅεν ἐγιάειρε κιαείς 
παράπονα νὰ κάνει» 

κονεύγω: φιλοξενὼ, διανυκτερεύγω, «τόπο δὲ βρίσκει 
ἀμάλαγο, μερά νὰ τοῦ χεριύνει, αδερφοχτό να πορευτεί, 
σύντεκνο νὰ κονέψει» 

κόπια: ἐλα, (εὐγενικὴ πρόσκληση). πάρε 

κποπιάξω: ἔρχομαι, «λλια καλώς ἐπόπιασεν ο Δάσκαλος 
ὁ Γιάννης» 

κορωνίζω: ὅταν πρόκειτοι ὅνο πρόσωπα ἡ ὅυο ομάδες νὰ 
ἐπιλέξουν {εἶἰτε γήπεδο εἰτε θέση κιτιλ)πετούν ἕνα νόμισμα 
στον ἀέρα. Η κάθε όψη τοῦ νομίσματος εκπροσωπεὶ τῇ 
μιὰ σμάδα. Ὁ ἕνας πετάει τα νόμισμα στον ἀέρα καὶ ὁ 
ἄλλος προβλέπει πιὰ πλευρά του Βα φαίνεται, όταν τὸ 


νόμισμα πέσει στῃ γη. ἂν πετύχει, ἐπιλέγει αὐτός, 

Ὰν δεν πετύχει, ἐπιλέγει αὐτός που πέταξε τὸ νόμισμα. 
πουμέρκι; τρόρος, «νὰ βάνανε στῶν ἔρωντει κουμέρκι νὰ 

πλερώνει ἱ να τονέ τελαλίζανε τὸ πάχτος νὰ τιρντίσω» 
κυννάλια: τὰ ὑπεριῦριμει, ζαρυμένα και σταφιδιασμένα 

σύκα. «σύκο ποὺ σὰ ὄε φαωθεῖ στὴν ὦρα του, πουμένει 

’ κυυνᾶλι πάνω στῇ συκιά καὶ τρῶν τὸ οἱ συικοφάδες 

ἐ γῇ πέφτει με τὸν ἄνεμο καὶ τὸ πατοῦν διαβάτες» 
μουρμουδάχια: μικρά περιστεοάχια ποι δὲν μποροῦν 

ακόμη νὰ πετάξουν 

μρατώ τὴν τάδε: ἐχὺ πάρει ὡς σύζιυγό μου τὴν τάδε 

πωλύντεφος: ὑποτιμητικός χαραπτηρισμὸς για παιδιά 

Δ λειψανάβατος: μικρύς 

δηγώνομαι: λιποθυμιῦ, «κι ὥστε νὰ πάει στοῦ! κυρού καὶ 
τὰ γνοιανά νὰ μεέθει, ἰ ἥπεσε καὶ λιγώθηκε κι ἢ δύναμή 
τξη ἐχάθη» 

λογούνται: θεωυυρούνται, «ἅμα ψιμίσει τὸ δεντρό, σαν τὸ 
ἰαρό λογάται, ἐ ποῦ φῆκε τὸ φεγγάρι τοῦ ἄλαστο νὰ 
περάσει» 

ΜῸ μακελλάρης: σφαγέας, «τρέμει τὸ ψάρι ὅτου 
"ρειρά τ' ἀρνί στου μακελλάρη, ἰ τρέμει κι ἐμέ ἢ 
καρδούλα μὸν ἄλλος νὰ μη σε πάρει» 

μαλιά: χαυγάς, φιλονικία, «σαν ἦσθε ἢ ὥρα τσὴ 
μαλιὰς για τῇ χρυσή κορώνα, προβαΐν» ἡ Βλάχα κι 
ἠβγηκε αὐγερινὸς μὲ τ άστοα» 

μαντές; υπόθεση 

μαργιύλος: πανούργος, πονηρός 

μευχαμέτι: οἶκτος, εὐσπλεχνία. φιλανθριυπία 

μιυαφουμάρης: μεσοκούζουλος, μεσύτρελος «πώς 
ἐβουλήθης κι επες το, λωλέ μισαφορμάρην 

μισεύγω: (εύγω, αναχωρώ «μισεύγω, παραγγέλνω σοὺ 
παραγγελιά μεγάλῃ ᾿ ἀπάνω στὴν ἀγάπη μας μὴ 
θεμελιώσεις ἄλλην 

μονιταρίζω: συγκεντρώνιυ, συναιναστρέφομαι, συναντῶ 

μυὺς: εὐθύς, μόλις, ακ' ελπίζαμε οἱ ταλαίπωριῃ μὸς πέσει 
τὸ γυμάρι, νὰ μεγαλώσει καὶ νὰ ζει μὲ τῇ δική σοῦ χἄρῃ» 

μοτσέρνω: προσβάλλω, «ἔχστα στὴν καρυδόκουπα να 
ὀεις αν σὲ παίρνει, ἐ πριότα νὰ μάθεις να μιλείς κι 
ὕστερα νὰ μοτσαίρνειςν 

μούδε: οὐτ 

μουζεβέρης: ασυνεπής. ἀπατεώνας, στρεψόδιχος, προδότης 

μουλαΐμικος: πρᾶος, ἡσιχος, καλοσύβαστος 

μυνυτερής: πελάτης 

μπα: μήπως 

μπαγλαρώνω: ξυλοκοπὦ γριὰ 

μπαντονεάφω; εὐκειταλείπω «δία μπαντονιάθρει τΌι 
καρφές τὴ ρίξα νὰ μισήσει, ἐν 'αλλάξει τὴ σπαθόβεργα 
με τὴν τοαποσκαλίδα» 

μπαριστίζω: σιμφιλιώνω. συμφιλιώνομαι, «πείσμα 
ἐσύ, πείσμα κὶ ἐγώ, εἶντα θα ᾿Ἰρεληθοῦμε; ἐ ἐλει να 
μπαριστήσσυμε καὶ νὰ συχωρεθούμε» 

μπαστίζω: ελέγχω, καπέστειλέ με ὁ βασιλιᾶς ται βίγλες 
να μπαστίσω, κι υὐλες ται βίγλες πάστισε κι οὔλες 
λαγώνεψα ταῖς» 

μπαχισρντίζω: πρυφτάνιυ), «Λα μιπαχιαρντίζει τσὶ δουλειές. 
τοι μέσα καὶ τα ἀπόξω, αργάτες, λιομαξζώματα, κήπους, 
ἐλεόντα, τούγους» 

μπεγεντίζω: ἀρέσπομαι, ἐκτιμῶ, πρυτιμώ, κΣτσι στράτες 
ἀποῦ περπατείς στσι χώρες που γυρίζεις ἐ πιὸ τόπο 
ρέγεσαι καλλιά, ποιὰ μέρη μπεγιεντίζειξα 

μπεηλίκικος: αδέσποτος, ἐεγκαταλελειμμένος 

μπίέζηλυς: λεπτεπίλεπτος, σημαντικός «Παρς εἰναι 


λοΐσιμος, καὶ μπίξζηλη μονέδα, ἐπ᾽ ἅμα πομείνει 
αξόδευτη, πέραση μπλιο δεν ἔχει» 

μπιλέ μου; Ἐπίσης και, πρυσέτι 

μπλιο: (χρονικό) πιὰ. πλέον, ἦεν πάω μπλιὸ στεῖ 
πρόβατα καὶ το' αἷγες δὰ πουλήσωῳ, γιατί δε βρίσκω 
ποπελιά στὰ ὄρῃ ν' ἀαγαπήσω» 

μπουνταλάδα: τρέλα, ἀνοησία. «τσῃ παντρεμένης τὸ φιλί, 
Θε μον, καὶ πώς μ᾽ ἀρέσει, ' περίτου νὰ ναὶ μπουνταλάς 
κι ἐκεῖνος ποι τὴν ἔχει» 

μπουρμάς: ἀποστάτης, ἐεξωμότης, «κι ὄντε σηκώνουν 
τ΄ ἄρματα κε οἱ γι ἄντρες συναχτούσι, δὲν εἶν᾽ τα 
βόλια τ' αδερφού, μόνό ναι τω πουρμάδω» 

μπραολύι: διάσημοι, ἐπιφανείς. 

Ν᾽ ναοίΐσκες: ναί 

νάμι;: φήμη, «νὰ βγει τοῦ! βερηστὴῆ τὸ νάμι κὶ ας θέτει κι ας 
κοιμάται» 

ντάπια ἡ ντάπγια ἡ τάπια: Οχυρὸ «γιατί 'χὲ τάπιες 
δυνατές, βαρδιάνους ἀντρειωμένους ᾿ 
χκαστροπορτοπαράθυρα βαρ καὶ μἱπαφιλένια» 

ντάργα: αὐπίδα, «βάνει τὴν κοιλιά ντοῦ ντάργα καὶ τὴν 
κεφαλή ντοὺ βόλι, για νὰ πάρουμε τὴν Πύλη» 

ντευλικωμένυς: δυναμωμένος 

ντεσκερές: διαταγὴ, «καὶ πέρμεστει η Πύρτα ντεσκερέ, 
βγάνει ὁ Παχιάς φιομάνι» 

ντιντέρνω ἡ ντιδήρω: περνιὺ γρήγορα, ιεκπεραιώνομαι, 
ἀπέναντι «καὶ νὰ βοεϑώ στὸ Γκίγκιλο, στὸ Μπράσκο νὰ 
ντεντήριυ, ἐ νὰ πίω τὸ χνώτο του βουνοῦ τσ ταχινῆς 
τ᾽ αγιάξι» 

ντουλούφουνας: παχύσερπκος 

ντουχιουντίζω: έρνω στὸ μυαλό μου. σκέφτομαι, 
«στὸ ὀέντῃο τῇ ὑπομονῆς δα βγαίνω νὰ καθίζω, ἐ για 
νὰ ξεχνιώ τα βάσανα νὰ μὴν τὰ ντουχιουτίξῳ» 

ντρέτα: εὐθεία, τρεῖς παλωτιές του παίξανε Ἐπὶ οἱ τρειῖς ἐπήῆ- 
γα ντρέτα ἱ καὶ σαν τῇ βρύση ἔτρεχε τὸ αἷι ἀπὸ τὰ πρέταν 

νωκατίζω;: αναποδογυρίζω 

Ξ Ἑαναντούκου τὸ ἰδεῦ βιολί: ξανά ἐπαναλαμβάνεται 
ἡ διὰ ἱστορία, η ἰδια ὑπόθεσῃ 

ξαναντούκου: ἐχῳῴρασῃ ποῦ χρησιμοποιείται ταν 
κάποιος ἐπιμένει φορτικά σὲ κάτι 

ξανοίγω: βλέπο,, «ξανοίγεις μὲ, ξανοίγω σε, πράμᾷ 'χσυμε 
στο νὸν μας, ἰ ἔλα νὰ τὸ θαρρέψουμε, μιπρῇ μ', ἀ-γ-εῖς 
τ᾽ αλλοῦ μας 

ξαργώ: καθυστερ 

ξελόισμα: ὁ οἵστρος. «σι μυγιασμένα ζούμπερα, οζὰ 
ζελοϊσμέναν 

ξετελεύω ἡ ξετελεύγω; φέρω σε πέρτις, τελειμόνω, 
«Σὰ ὅδε μὲ θες νὰ μοῦ τὸ πεῖς καὶ ὕχι νὰ μὲ παίζξεις, 
σα βάνεις Ἡπρος σοῦ μια δουλειά νὰ τήνε ξετελεύειζν 

Ειγκωμένυς: χοντρός 

ξυτουλουπώνῳ: ἐμανίζομαι ἀπρύσμενα 


Ο ο: ὄχε, «καὶ βοίσκει χίλιες σῳφορμές τσὴ μάνας τσῇ, 
καὶ λέει, ἐ δι, στσι πήχες ἤσφαλε, στὸ μέτρημα γελάστην 

ορντού: στρατιυτικόὸ απόσπασμα, «4ν εἰναι σρντοῦ 
παι μάχεται, Τούρκοι ποῦ πολεμαύνε, ᾿ Μιὰ κυσαρὲ 
βολακιανοί, ἀδέρφια κι ἀξεδέρφια | ἐκλέψα μὲ 
τοιιϊτοργιά τοῦ Ἄτα τὴν ψυχουκόρην» 

υυτάκης: φίλος, « Με τσι βιτσίλες συντροφιά, ορτάκης 
ἐξ τ΄ ἀγρίμια» 

ὄσκες: ύχι, «ὄσκες σοι καὶ δὲν ἤσφαλα κι ύποι πεθύμον 
μπήκα» 


οφίτσιο: αξίωμα 


Η παραπαντίζω: βάζω στὴν ἄκρη, κρύττεω 
πάρωρα: περασμένη ἡ ὥρα, ἀργά, «ἀγάπῃ σον Ὅθει 
πάρωρα, σὰ μήλο δίφορο ναι, ἡ ἀπὸοῦ πομένει στὸ 
καὶ τὰ πουλιά τὸ τοιὖνεν 
πασυτρικός; καθαρός. «ἂν εἶν᾽ τα ἀγγειά ντῶς παστρικά 
καὶ ασῃμογανωμένα, ἰ οἱ αἰϑλες,τα χαλκώματα, οἱ 
ξυλοβερνεγάδες» 
περιτοπλειά: συνήθως, ὡς επὶ τὸ πλείστον, 
«περιτοπλειᾶς ταὶ σφάλματα τῶι πόθου, που σηρεώνξει 
ἦτο νοῦ τ΄ αθρώπου τὸ ζημιό, κι ὕλους μας Ἐεκομσπόνει» 
πιβουλεύγομαι: επιβουλεύομαι. δολιεύομαι «ἢ χέρα 
ἕου πιβούλεψε καὶ ὄξν τόνε υπυτιώνει» 
ποκωυλώνω ἡ αποκωλιόνω: ἀποχωρώ καὶ δὲ ραίνομαι 
πιὰ, «καληνωρίξω τὸ στενό ποι σὲ ξεφιανερίώνει ἐ καὶ 
βλαστημώ τὸν ρούκουνα αποῦ σ᾽ αποκωλώνει» 
πυυΐξω: βγαίνω ἐξω 
πόρτεγο: τὸ σαλόνι. «καὶ καθ΄ αργὰ στὴ πόρτεγο, 
χορό να τώσε βάνω» 
ποτάσσω: ἐχὼ ὑπό τὴν κατοχὴ μοῦ 
ποτέ τῶν ποτῶν: σὲ χαμιά περίπτιση 
πούρι: μόριο μὲ πολλὲς ἐννοιες; ἄραγε, τιρπεί. ὡς 
γνωστόν, ἀλλώστε. Εδώ μὲ τὴν ἐννοιὰ τοῦ ἀλλίστε 
«μὴ θαρρευτείς ανύπαντρυ, σὲ προξενιῦ νὰ πέψεις 
ἐπούρι θαρρεύτηκα κι ἐγώ κι ἤφαγα τὴ χνλόφτα» 
Ρ ραπύρτυ: ἀνιμρορά, 
ραχατεύω: περνώ ξεκούραστα, «αὐτοῦ 'ναι ἢ γῆς τοῦ 
μαξουλιοί πὲοι γι ἄντρες χαρομόποι, ἑ να ραχατειίγει 
ἀρχόντισσα, στεφάνι να χορτάσει» 
ραχατιλίδικα: ξεμούραστα 
ρεφυυδάρω: ἐγμειταλείπω, ἀφήνω, «ἀφέντη βασιλέα 
μοῦ διάταξ᾽ εἶντα νὰ κάμω! γῇ νὰ τὰ κάψω τα Σφακιά 
γή νὰ τὰ ρεφουδάρων 
ρεφουλιάρης: εὐέξαπτος 
ῃροζονάρω: κουβεδιάξω, σιυξητι, «νας ὀξὶς ψηλές, 
μελαχροινές, κι αφράτες νεῖ τρυγοῦνε, ποῦ ρέγεσαι 
να τοῦ θωρείς, καὶ νὰ σοῦ ροξζονάρουν» 
Σ σάικα: χωρίς ἀλλο, ἀσφαλώς 
υαπιλόνερα: βιιλτόνερα, βάλτος 
σαφί:συνεχώς πάντα «ἰ ἄντα σὲ σνλλυγέζυμαι, σαί στὸ νοῦ 
μον σ᾽ ἐχωΐῃ συντρυφιά δὲ μ᾿ ὠφελεῖ τῇ μοναξιῇ ξετρέχειν 
οεῖρι: θέα, χαρά. κάνω σεῖρι; βλέπω, παρατηρο, «απήτις 
μου ψες τῇ φωθιί εσύρθηκες οπίσω, ἑκαι κάνεις τὸ 
σεΐρι μοι! είντα λογής δα σβήσων 
σεφήδες;: γείτονες «Κὶ οὔύλα τὰ ἔχνη του βουνοῦ, που 
τὰ 'χιὼ για σεφήδες ,ἰ γεράκια, πετροκοτσυψοί κιαὶ τὴ 
κορφῆς τ΄ ἀγροίκου 
σημείου πρᾶμα: περίψραιη ποῖι φανερώνει ἐμπληξη: 
περίεργο. αξιοθαύμαστο 
σιπιλντίξω; στενοχιυρούμαι πολύ 
σκουτέλι: πιάτο, «βάλε μέλε στο σκουτέλι, να γελάσει τι 
κοπέλι» 
σκπκροφίδι: γουρουνόπουλο 
ἐκια: οὐκί, «τὸ πετραμύγάασλο τὸ σποι. τὴ σκίας τὰ 
γάλα πίνω,μαχαῖρι βάνω στην καρδιὰ μ᾽ αλήθεια ὃς 
“΄ ἀφήνω» 
υπυλλάτη: (επίρρημι) πολλὰ τὰ χρόνια σοῦ, «σαν 
νὰ ἵνᾶι γᾶμος καὶ χαρά, γή συντεκνια σε νὰ 'χω, ἑ να 
μὲ καλοχρονίσουνε, σπολλάτῃ νεὶ μοῦ πούνξα 
στανικός μου: ἀκούσια. χιυρὶς τὴ θέλησὴ μιν 
σταφυλιές; ὁ καρπός τοῦ παρασιτικού φυτού μπλάς ἡ μελιά 
ἡ μηλιός (Πξία ἡ λευκὴ) ποῦ εἰναι σὰν τσαμπί σταφυλιού. 


Οἱ Κέλτες τὸ θεωρούσαν ἱερὸ καὶ μαγικὸ φυτό, γι αὐτό 
ἀρχαιότερος Δρυΐδης τοῖς μὲ χρυσὸ δρεπάνι ἔκοβε μελιά 
καὶ τῇ μοΐίραζε στους πιστούς γιὰ νὰ τή χρησιμοποιοῦν σαν 
φάρμακοσ για ὄλες τις ἀρρώστιες 

συβούρβυυλσεολοι μαζί, Συβούρβουλοι συγκάρτελλοι, λοι, 
δεσμιλιωθήκα, σὰ μυγιασμένα ξούμπερα, οἷά ξελοϊομέναν 

συντρυμή; συνδρομὴ, βοήθεια 

σύξυλος: ἄναυδος απὸ ἐκπληξη 

Τ τα διάχνυυμε: τιι καταφέρνουμε 

ταλκιντίζω : ερωτοτροπώ, ἐριυτυλογώ 

ταμαχιάρης: πλεονέκτῃς. ἄπληστος, κ«ο μουφλσύσης 
καὶ ὁ ταμαχιάρης γρήγορα συβαάξοντειι» 

τάπια ἡ ντάμπγια: οχυρό « γιατί 'χε τάπιες δυνατές, 
βαρδιάνονυς ἀντρειωμένους | καστροπορτουποράθηρα 
βαρά καὶ μπαφιλένια» 

τάρταλα: λάφυρα 

ταχά μπετέρι: ἀκόμη χειράτεριι, «πέρασε ὦ χρόνος κι 
ἤφυγε, πουλί φυυλαπκισμένο ἱ μεσοκοπά ὁ δεύτερος κι 
αὐτός ταχά μπετέρι» 

ταχινή: τὸ προινό, «τὴν ταχινῇ σηκώνομαι τον κύσμο κάνω 
χάξι, ἐ ξανοίγω καὶ τὰ γιασεμιά κιαινένα δὲ σὺὰ μιμάξει» 

τεπές: γορύτη 

τευσανύς: λιμάνι 

τίγκα: γεμάτο 

τύντις: πραγματικα 

τὺυν δέκαλουν: ὅπως πρέπει, κανονικά, «Καλοκατάλυτῃ 
ἢ σοδειᾶ, τοῦ δέκαλοι το λάδι» 

του λόγους σας: εὐσείς 

τσελέκια; χειροπέδες, υγή μὲ τ᾽ ἀκράνυχει τουπεῖ καὶ σκίζει 
τὴν καρδιά ντοῦυ,͵ καὶ καταλεί τὴ νιότῃ ντοῦ, παρά 
τσελέκια ναι 'χειν 

Φ φελά: ὠφελεὶ, «τὰ μαύρα ρυύχα τοῦ σεβντά πλύσιμο 
δεν τὰ πιάνει, ἱμῆήδε σαποῦνι τὰ φελά, μήδε αλυυσὰ 
τ᾽ ἀσπρίζει» 

τιραυύνης; ο ἀλαζόνας 

φουρκατόνι: πλοίο 

Χ κχαξινές: θησαυροφυλάκια, δεξαμενὴ νερού, 
«νὰ βγάλω τὸ κεμέρι μόυ,τὸ χαξινέ ν᾿ ἀνοίξω {νὰ τρέξου 
βούση τὰ χουσώ καὶ πυταμός τ' ἀσήμι» 

χαζιρεύομαι: ετοιμάζομιι, «καὶ πιάσε νει χαξιρευτεῖς, 
τα σκολινά σον βάλε. ἐ γιατί σὲ παέρνιυ σύναιγα καὶ πᾶς 
τὸν Κάτω κόσμο» 

χαξίρι εἰμαι ἡ γίνομαι; ἐτοιμος εἰμ «για σένα τῷ 
αγόρασα τὸ κόκκινο μπιγέργια να γροικάς τι 
πεταλιὲς νὰ γίνεσαι χαξίρι» 

χαρυντέξομαι: κμυριϑλ. μὲ παίρνει ὁ χάρος. Μτῷ, 
απομακχρύνομαι, φεύγω 

χευώνιη: σᾳήνον σε κάποιον κάτι τὸ ἀνεπιθύμητο 

χιαρχιντίξω ἡή χιαρχιροντίζω: προχκάλω ταραχὴ, σύγχισι 
«ἃ ἥάραπεις τὸν ἔφταιξε τὸ μπέτῃ τοῦ καθίζει, ἐμὰ ἦταν 
ἄντρας φοβερός, βαστά ὁὲ χιαρχιντίξει» 

χλαπακιάζω: τρούγω λαίμεργα 

χυυζούρε: ξεκούρασῃ, ἄνεση, χουξζουρεύγω: 
ξεκουράξομαι, αναπαύσμαι 

χώνομαε:κρύβομαι «ἤέλω τὰ μαῦρα μάθια σοὺ να ναι γιὰ μὲ 
λιμάνι, νὰ χώνομαι μέσα π᾿ αὐτὰ κι α κόσμος νὰ μὲ χάνει» 

χώνωῳ;: Ἀρύβω. «μικρή μὺν τὴν ἀγάπη σοι πὶ είντα ὁὰ τηνὲ 
κάνω, {νὰ τηνέ χώσῳ ὁδ μπορώ, νὰ τὴν πετάξῳ χάνω» 

χωστά: κρικρά «ὅεν μεπορ, βαισιλιπκέ, χυστά νεῖ σὲ ποτίξω, 
ἡ μυσωᾶμε σου ναι πολὺ καὶ ὄεν τῇ νταγιαντίζων 


Ὅσκες, 
κάκη...«Του λόγου 
“ς ἌΝ χῆς ὑαηκο της 
Μυριαρίφνητες βσνας οὐν 
τὸ ᾽χω λεομένο ὙΠ - 
-γ-ἥσουνα μικιό, ᾿ 


μές τὸ καζάνι ! 
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ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝΙ 


ΟΑΓΏΝΑΣ ΤΩΝ ΑΡΧΗΓΩΝ 
ΟΒΙΔΙΖ ΚΑῚ ΣΙΑ. 
Ὁ ΑΣΤΕΡῚΖ ΣΤῊΝ ΣΠΆΝΙΑ 
Ὁ ΑΣΤΕΡΙΖ ΚΑΙ ΟἹ ΓΟΤΘΟΙ 
ΑἸΣΤΕΡΙΖ ΚΑῚ ΚΛΕΟΠΑΤΡᾺ 
Η ΔΙΧΟΝΌΙΑ, 
ἨΚΑΤΟΊΙΚΙΑ ΤΩΝ ΘΕΩΝ 
ὍΜΑΝΤΗΣ 
ΟΓΥΡΟΣ ΤΗ͂Σ ΓΑΛΑΤΊΑΣ 
ΑΣΤΕΡΙΖ Ο ΓΑΛΑΤΗ͂Σ 
Ο ΑΣΤΕΡΙΖ ΣΤΟΥΣ ΒΒΛΓΟΥ͂Σ 
Ὁ ΑΣΤΕΡῚΖ ΣΤῊΝ ΚΩΡΣΙΚΗ 
Ὁ ΑΣΤΈΡΙΖ ΜΟΝΌΜΑΧΟΣ 
Ὁ ΑΣΤΕΡΙΖ ΚΑῚ] ΝΌΡΜΑΝΔΟΙ 
ΟΥ ΔΑΦΝΕΣ ΤΟΥ’ ΚΑΊΣΑΡΑ. 
Τὸ ΧΡΥΣΟ ΛΡΕΠΑΝῚ ᾿ 
Ὁ ΑΣΤΈΡΙΣ ΣΤΟΥΣ ΒΡΈΤΑΝΟΥΣ 
Ὁ ΑΣΤΕΡῚΖ ΚΑῚ ΗΙ ΧΥΤΡᾺ 
ΠΗ ΑΣΠΙΔΑ ΤΗΣ ΑΡΒΕΡΝΗΣ 
Ὁ ΑΣΤΈΡΙΖ ΣΤΟΥΣ ΕΛΒΕΤΟΥ͂Σ 
ΤῸ ΛΩΡΟ ΤΟΥ ΚΑΊΣΑΡΑ 
ῬΟΔΟ ΚΑΙ ΣΙΦῸΣ 
ΤῸ ΜΕΓΑΛΟΤΑΣΙΑΙ 
Ὁ ΑΣΤΕΡῚΣΖ ΛΕΓΕΩΝΑΡΙΩΣ 
Ὁ ΑΣΤΈΡΙΣ ΣΤΟΥΣ 
ΟΔΥΜΠΙΑΚΟΥΣ ΑΓΩΝΕΣ 
Η ΜΕΓΆΛΗ ΤΑΦΡῸΣ 
ΗΟΔΥΣΞΕΙΑ ΤΟΥ ΑΣΤΕΡῚΖ 
ΟΓΙΟΣ ΤΟΥ ΑΣΤΕΡῚΖ 
ὉΑΣΤΕΡΙΖ ΚΑῚ ἢ ΧΑΛΔΆΔΙΜΑ 
ΗΓΆΔΕΡΑ ΤΟΥ͂ ὈΒΕΛΙΖ 
ΟΑΞΤΕΡΙΣΖ ΚΑῚ Η ΛΑΤΡΑΒΙΑΤΑ 


ἘΧΤῸΣ ΣΕΙΡᾺΣ, 


ΠΩΣ ΟΌΒΕΛῚΣ ἘΠΕΣΕ ΣΤΗ ΧΥΤΡᾺ 
ΤΟΥ͂ ἈΡΟΥΊΔΗ ΟΤᾺΝ ΗΤᾺΝ ΜΙΚΡῸΣ 
ΟἹ 12 ᾿ΑΘ8λ0 1 ΤΟΥ ΑΞΣΤΈΡΙΣ 
ΤΟ ΧΤΥΠΗΜΑ ΤΟΥ ΜΕΝῚΡ 
ΟΑΣΤΕΡΙΖ ΚΑῚ ΟΣ ἸΝΔΙΆΝΩΙ 
ΗΚΠΛΗΖΗ ΤΟΥ ΚΑΊΣΑΡΑ 
ΟὕΘΕΒΖΟ ΣΚΙΑΓΡΑΦΉΜΕΝΟΣ 
ἈΠῸ ΤΟΥΣ ΦΙΔΟΥΣ ΤΟΥ 


ΟΑΣΤΕΡΙΖ ΣΤᾺ ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙ͂ΚΑ, 


ΑΣΤΕΡΊΙΚΊΑΣ ΕΝ ΟΑΥ̓́ΜΠΙΑ 
ΜΕΤΑΖΥ ΡΟΛΔΟΥ ΚΑΙ ΖΙΦΟΥ͂Σ 
ΑΣΤΕΡΙΚΊΟΣ ΚΑΙ ΚΛΕΘΠΑΤΡΑ 
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